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Chiga Ayafa aive da

1  1 Mettiaye Chiga Ayafaja jin. Chiga Ayafaja Chigaiccu canjemba 
Chiga tsu. 2 Tsaja mettiaye Chigaiccu canjensi 3 Chigaja tiseiccu 

oshachove agattoen. Nane meion tsu oshacho agattoenchoja tiseiccu 
agattoembichoave. 4 Tiseja qquendyaensu tsu oshachoma cansiañe. 
Aima qquendyaemba tisepama chanjienqquiacaen tansintssiave injaen. 
5 Sinttiaye chanjienqquiacaen va andesu egae jinchoma attiansi egae 
sinttiaja tise injaenchoma patsuye oshambi.

6 Chigaja aima moen, tise iniseja Juan. 7 Juanjan condaseye ji 
chanjiensune. Qquen tsu condaseye ji cuintsu poiyicco ai tise suchoma 
pañamba chanjiensuve injanfaye. 8 Juanjan chanjiensumbi. Tsama 
chanjiensune tsu condaseye ji. 9 Ñoame chanjiensu tsu va andeni jiña 
poi ai injamachoma attiañe.

10 Chiga Ayafaiccu Chiga aima agattoensi tayo tsu tiseja aiccu canjen. 
Tsama tsacaen canjenniqque tise agattoencho aija tisema atesufambi. 
11 Nane aive dapa jisi tisupanaccuja tisema chigafa. 12 Tsama majan ai 
tiseve injamba “tiseja Chigambe Cristo tsu” qquen suninda tsu tiseja 
antte cuintsu tsendeccuqque Chiga dutssiyendeccuve dafaye. 13 Ai 
dushuma isuqquiacambi tsu. Ni ai injamba tsonqquiacambi tsu. Tsama 
Chiga injamba mandasi tsu Chiga dutssiyendeccuve dafa.

14 Chiga Ayafaja aive dapa ingiccu canjen. Tiseja titssetssiasi gi attefa. 
Nane Chiga Dutssiyeyi tsu tsacaen titssetssia. Tiseja oshacho ñotssiaveyi 
tsomba tansintssiaveyi conda. 15 Nane Juanjan tisene condasepa su:

—Va tsu ña condasecho ai, ña qquen suchoja: Ñama ombasu ai tsu 
ñama titssetssia. Ñame meinte tiseja canjen.

16 Tise ñoame oshacho ñotssiaveyi tsonsi ingija ñotsse isufa. Nane isupa gi 
titsse isufa. 17 Moisésja Chiga mandachoma afapa conda. Tsama Jesucristoma 
moemba Chigaja Tise ingima injamba ñotsse tsonchoma tansintsse canjaen. 

Juan
Ñotsse Condasecho Jesucristone
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18 Minguiteqque aija Chigama attefambi. Tsama Jesucristo Chiga Dutssiyeyi 
tsu tise Yayaiccu faengae jinchopa Chigama inginga canjaen.

Fetisu Juan Jesúsne condasecho 
(Mt 3 .11-12; Mr 1 .7-8; Lc 3 .15-17)

19 Jerusalénisu israendeccuja aima Juanga mandamoenfa. Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga ettisuma semasundeccuqque japa: “¿Majan qui 
queja?” qquen iñajampañafasi 20 Juanjan dyombitsse tansintsse conda:

—Chiga moencho Cristombi gi.
21 Qquen susi iñajampañafa:
—Tsambita ¿majan qui queja? ¿Que ti qui Chiga Ayafama afasu Elías?
Juanjan su:
—Tsambi gi.
Omboe iñajampañafa:
—¿Que ti qui ingi rondajecho Chiga Ayafama afasu?
Ccase tsu Juanjan su:
—Mei.
22 Tsonsi ccase iñajampañafa:
—Tsambita ¿majan qui queja ingi japa condaye ingima 

mandasundeccunga? ¿Majan qui qquen qui suya queja?
23 Tsonsi Juanjan Chiga Ayafama afasu Isaías tayopi suqquiacaen su:
—Ña gi chundunduaye fundondoe afasu: “Jijechoma ñoñafaja nasune.”
24 Tsonsi mandasi jicho fariseondeccuja 25 qquen iñajampañafa:
—Tsacaen Cristombita ni Elíasmbita ni ingi rondajecho Chiga 

Ayafama afasumbita, ¿jongoesie qui fetije?
26 Tsonsi Juanjan su:
—Ñajan tsaccuiccu fetije. Tsama quei enttingeni tsu ccutsu fae 

quei atesumbichoa. 27 Tsa tsu ñama ombasu. Tsama tiseja ñoame ñama 
titssetssia. Nane ñoame gi ñajan tisema coirasuve caniñe oshambi ni 
tisebe sapato tandanchoma yoripa dyaipa ccupayeqque.

28 Juan Betábara Jordán naen jonifani fetijesi tsu tsacaen tisema 
iñajampañafa.

Jesúsja Chiganga afecho oveja
29 Ccaqui ata Jesús Juanga catsesi Juanjan attepa inginga su:
—Que canjan: Tsa aija Chiganga afecho oveja tsu. Poiyicco ai egae 

jinchochoma joqquitssiansu tsu. 30 Tisene gi afa qquen supa: “Ñama 
ombasu aija ñama titssetssia tsu. Ñame meinte tiseja canjen.” 31 Ñaqque 
tisema atesumbima gi tsaccuiccu fetisu ji tisema israendeccunga canjaeñe.

32-33 Tsomba Juanjan titsse Jesúsne condase:
—Ñaqque toya atesumbisi ñama tsaccuiccu fetiye mandamoensuja su: 

“Atteya qui Chiga Qquendyapa majan ainga andepa canjenchoma. Tsa 
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tsu ñoame Chiga Qquendyapaiccu fetisu.” Ña gi atte Chiga Qquendyapa 
sefaccone ppuppujuchoacaen Jesúsnga andepa canjenchoma. 34 Attepa 
gi queinga conda va Jesúsja ñoame Chiga Dutssiye tsu.

Otisu Jesúsma shondosundeccu
35 Ccaqui ata Juanjan ccutsu dos ingi tisema shondosundeccuiccu. 

36 Jesús tsefae jayisi Juanjan tisema attepa inginga su:
—Que canjan: Tsa aija Chiganga afecho oveja tsu.
37 Ingija Juan suchoma pañamba Jesúsiccu faengae omboe jajafa. 

38 Tsacaen jayifasi Jesúsja piyicamba ingima attepa su:
—¿Jongoesuve qui ttattajefa?
Ingija sufa:
—Rabbí, ¿mani qui canjen? (Rabbí tsu atesiansu qquen sucho.)
39 Tsonsi Jesúsja su:
—Jipa cangifaja.
Tsonsi tise canjeni japa gi attefa. Chiga tayo ondusesi japa tsetti 

canjen cose.
40 Ñajan, Andrésuiccu Juan suchoma pañamba gi Jesúsiccu jafa. Andrésja 

Simón Pedro quinshin. 41 Tsefaeiccuyi tise quindya Simónma ttattapa attepa su:
—Mesíasma gi attefa. (Chiga moencho Cristo qquen sucho tisepa 

ayafangae.)
42 Tsomba tisema anga Jesúsnga. Jesúsja Simónma attepa su:
—Que qui Simón, Jonás dutssiye. Tsama Cefasve tsu inisiañacho. 

(Pedro, qquen tise ayafangae, patu qquen sucho.)

Felipema Natanaelmaqque ttusecho
43 Ccaqui ata Jesúsja Galilea andeni jaye injamba Felipema attepa ttuse:
—Jija ñaiccu.
44 Tsa Felipe tsu Betsaida canqquesu ai. Andrés, Pedroqque tsa 

canqquesu aindeccu. 45 Tsonsi Felipe Natanaelma ttattasu japa attepa su:
—Tayo gi attefa aima majanne Moisés tayopi tevaen mandacho 

tevaenjenga. Tisene tsu Chiga Ayafama afasundeccuqque tevaenfa. 
Jesús tsu, Nasaret canqquesu, tsa José dutssiye.

46 Natanaelja su:
—¿Minguite tsu Nasaretye ñotssiaja somboya?
Tsacaen susi Felipeja su:
—Jipa cangija.
47 Natanael catsesi Jesúsja tisema attepa su:
—Que canjan: Vaja ñotssia israesu. Ñoame afopoenmasia tsu.
48 Natanael tisema pañamba iñajampaña:
—¿Macaen qui ñama atesu?
Tsonsi Jesúsja tisema su:
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—Felipe toya quema ttusembite gi quema atte, higuera tetachojin 
tsosiccuni dyaichoma.

49 Natanaelja pañamba su:
—Atesiansu, que qui Chiga Dutssiye. Que qui israe Nasu.
50 Tsonsi Jesúsja su:
—¿Ñajan higuera tetachojin tsosiccuni dyaichoma atte qquen susi ti 

qui ñame injan? Nane tsama titssetssiama qui atteya.
51 Toyacaen Jesúsja su:
—Nane ñoame gi queinga su: Sefacco fettayesi qui attefaya Chigama 

sefacconisu shondosundeccu ñani jingipa jajechoma. Sefaccone Jicho 
Ai gi.

Canánisu casarajefacho

2  1 Tres ata pasasi casarajefacho jin Galilea andesu Caná 
canqqueni. Jesús chanqque tseni canjen. 2 Jesúsma, ingi tisema 

shondosundeccumaqque ttusefa casarajefachonga. 3 Vino sefasi Jesús 
chanjan Jesúsnga conda:

—Tayo tsu vino sefa.
4 Tsama Jesúsja pañamba su:
—Mama, ¿jongoesie qui ñangaja conda? Toya tsu ña attiañacho 

napimbi.
5 Tsama tise chanjan cuiñasundeccuma su:
—Macaen sunijan tsacaen paccoma tsonfaja.
6 Tsetti tsu seis patuma ñoñacho tsoripa ccutsufa. Tsesu tsoripaja 

israendeccu asettupa onjonjencho tsaccuma fiñajencho: Nane majan 
ochenta, majan cien botiyave onboeñagao. 7 Tsonsi Jesúsja manda 
cuiñasundeccuma:

—Tsaccuma va tsoripanga onboenfaja.
Tsonsi onbatsse tsaccuma onboenfasi 8 Jesúsja su:
—Jaño rericcoe ichhoipa fiesta nasunga cuiñajan.
Tsacaen tsonfasi 9 fiesta nasu tsaccuma cuicansi tayo tsu vinome da. 

Tiseja atesumbi mania somboenchoveqque. Tsama cuiñasundeccuja 
atesufa tsaccuma ichhoi somboemba cuiñachoma. Tsonsi fiesta nasuja 
casarasu tsandiema ttusepa 10 tisenga su:

—Poiyicco ai tsu otie ñotssia vinoma cuiñañe atesufa. Tsonsi 
cuisundeccu tsainbitsse cuifasi bove ansimbichoama tsu cuiñañacho. 
Tsama queja bove ñotssiama anbiamba jaño somboemba cuiña.

11 Tsacaen tsu Galileasu Canáni Jesúsja mettiaye canjaen tise oshachoma 
oshachochoan. Ingi tisema shondosundeccuqque attepa gi Tiseve injanfa.

12 Tsomba tsei Jesús Capernaum canqqueni jayisi tise chan, tise 
quinshingendeccu, ingi tisema shondosundeccuqque faengae jajafa. 
Tseni rericcoe canjenccafa.
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Chiga ettisu chavaensundeccu 
(Mt 21 .12-13; Mr 11 .1-18; Lc 19 .45-46)

13 Ingi israendeccu Chiga panshaencho injiengecho fiesta pan napijisi 
Jesúsja Jerusaléni ja. 14 Chiga ettini japa atte chavaensundeccuma. 
Majanda vaura, majanda oveja, majanda ppuppujuchoma chavaenjenfa. 
Toyacaen tsetti corifindima cambiansundeccuqque dyaifa tisepa 
mesa jintti. 15 Tsama attepa Jesúsja simbafama mappifave ñoñamba 
chavaensundeccuma mappimañajan Chiga ettiye. Ovejama, 
vauramaqque nasuiccu faengae mappimañajan. Corifindima 
cambiansundeccu mesamaqque qquitssa tovaccoemba pacco corifindima 
shequian moen. 16 Toyacaen ppuppujuchoma chavaensundeccunga su:

—Pacco vama joqquitssianfaja. ¿Macaen qui ña Yaya ettima 
chavaenjenttive tsonfa?

17 Tsei ingija tayosu Chiga Tevaenjen qquen suchoma injanfa: “Chiga 
Quitsa, Que ettima ñoame injamba gi payangae dyombitsse coiraya.”

18 Tsacaen tsonsi israendeccuja Jesúsma iñajampañafa:
—¿Jongoesuma qui canjaeña majan quema mandasi jovacaen 

tsinconchove ingi atesuye?
19 Qquen iñajampañasi Jesúsja su:
—Va Chiga ettima osianninda gi tres atangae ccase ccutsiaña.
20 Tsama israendeccuja sufa:
—Cuarenta y seis canqquefanga va Chiga ettima tsaoñachoanda 

¿macaen qui queja tres atangae ccutsiaña?
21 Tsama Jesúsja Chiga ettine afaqquiacaen ñoame tisu aivone afa. 

22 Tsacaen supa papa ccase qquendyasi ingi tisema shondosundeccuja 
injanfa Jesús suchoma. Tsacaen injanjemba gi Chiga tevaenjeme 
injanfa. Jesús suchoveqque gi injanfa.

Jesúsja injamachoma atesucho
23 Chiga pashaencho injiengecho fiesta napisi Jesús Jerusaléni canjensi 

tsainbio ai tise canjaenchoma attepa tiseja Chiga moencho Cristo qquen 
injanfa. 24 Tsama Jesúsja poimbe injamachoma atesupa anttembi cuintsu 
tisepa injanchoma tsonfaye. 25 Nane Jesúsja poimbe injamacho macaen 
jinchochoma atesuchosi tsu meion tisenga titsse aine condasuve.

Nicodemo Jesúsiccu condasecho

3  1 Fariseondeccu injanchove injansu ai tsu canjen, tise inise Nicodemo. 
Tsaqque israesu nasundeccusu. 2 Cose Nicodemojan Jesúsni cansu jipa su:

—Atesiansu, atesufa gi queja ñoame Chiga moencho atesiansu qui. 
Majañiqque quiacaen canjaenchoma canjaeñe oshambi Chiga tiseiccu 
canjembianda.
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3 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su, majan cuname isumbichoamanda ¿macaen tsu 

Chigaja tise nasuve daya?
4 Tsonsi Nicodemo iñajampaña:
—¿Macaen tsu coenza ccasheyeta cuname isuchove daya? ¿Oshaya ti 

tise mamanga ccase canimba ccase somboyeta?
5 Tsonsi Jesúsja su:
—Nane ñoame gi su, majan tsaccuiccu toyacaen Qquendyapaiccu 

isumbichoata tsu Chigama nasiañe oshambi. 6 Aivoye isuchota 
aivo tsu. Qquendyapaye isuchota qquendyapa tsu. 7 ¿Macamba qui 
injambe canboen, “Poiyicco tsu ccase cuname isuyacho,” qquen ña 
susi? 8 Fingianjan mani injanda tsu fingian. Tise jenfama pañama qui 
atesumbi mane jichoma ni mani jachoma. Tsacan tsu poiyicco majan 
Qquendyapaiccu isuchota.

9 Tsonsi Nicodemo ccase iñajampaña:
—Tsacanninda ¿Macaen tsu tsoñacho?
10 Jesúsja afapa su:
—Queja israe atesiansuta ¿macamba qui atesumbi tsama? 11 Nane ñoame 

gi su, tisupa atesuchochoma gi afafa. Tisupa attechoma gi condasefa. 
Tsama queija pañafambi qui ingi condasechoma. 12 Queinga va andesuma 
condasesi pañambita ¿macaen qui injanfaya sefacconima condaseninda?

13 Majañiqque sefacconi ansundepa andepa condafambi. Tsama Sefaccone 
Jicho Ai gi andenga andecho condaye osha. 14 Moisés ai menia canjemba 
ñoñacho iyoma jangianqquiacaen Sefaccone Jicho Aima jangiañacho 
15 cuintsu poiyicco majan tiseve injanchota Chigaiccu tsangae cansefaye.

Chiga Quitsaja aima ñotsse injan
16 Nane Chigaja va andenisu aima tsainbitsse injamba Tise Dutssiye 

faeccoama ainga afemoen cuintsu poiyicco majan tiseve injanchota 
catiyembeyi Chigaiccu tsangae cansefaye. 17 Nane Chigaja Tise 
Dutssiyema moembi cuintsu ai injamachoma somboeñe. Tsama 
poiyicco aima ccushaeñe tsu tisema moen.

18 Majan Chiga Dutssiyeve injanninda Chigaja tise injamachoma 
somboeñabi tsu. Tsama majan Chiga Dutssiye faeccoama chigapa 
injambianda tayo tsu tise injamachoma somboen. 19 Qquen tsu 
injamachoma somboencho: Chiga Dutssiye chanjiensuve ainga 
jipa atatssiave condasesi injambichondeqquiaja sinttiani canjeñe 
injanfa tisepa egae tsinconchoma attiañe injambipa. 20 Poiyicco egae 
tsinconsundeccu tsu atatssiama chigafa. Atatssianga jifambi tisepa 
egae tsinconchoma attiansane. 21 Tsama ñotsse cansesundeccu tsu 
atatssianga jifa cuintsu ccaindeccu injanfaye tisepa tsonchoja ñoame 
Chiga tsoncho tsu.
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Fetisu Juan ccase Jesúsne afacho
22 Tsomba tsei Jesús ingi tisema shondosundeccuiccu Judea andeni japa 

canjenfa. Tseni faengae canjemba aima fetijefa. 23-24 Fetisu Juanqque 
toya piccojechonga piccoyembite Enóni canjemba aima fetije. Nane 
tsetti Salim canqque jintti tsainbia tsaccu jinchosi aija tseni jipa fetiyefa.

25 Tsonsi majan Juanma shondosundeccuja faesu israesuiccu 
condaseccofa asettupa onjonchone. 26 Condaseccopa Juanga japa sufa:

—Atesiansu, Jordán naen jonifani queiccu jacansu, tsa Jesús, “Cristo” 
qquen que sucho, tsa tsu jipa aima fetije. Nane poiyicco tsu tisenga bofa.

27 Qquen susi Juanjan su:
—Chiga Quitsa anttembianda ¿macaen tsu aija oshafaya?
28 Queiqque ña qquen suchoma pañamba qui injanfa: “Cristombi gi. 

Tsama tisema otie jiye moencho gi.” 29 Casarata tsanduyi tsu pushema 
pushe. Shondosu Quitsaja tsandu afasi pañamba avuja. Ñaqque tsacaen 
gi jaño avujatssi. 30 Nane ombasu titsse joccapitssiave dasi ñajan 
boveccoe gi dayacho.

Sefaccone Jicho
31 Sefaccone jicho tsu poiyiccoma titsse joccapitssia. Nane majan 

va andesuja andeni jinchocho tsu. Andeni jinqquesuve tsu afa. 
Tsama sefaccone jicho tsu poiyiccoma titsse joccapitssia. 32 Tiseja tise 
pañachoma, tise camba attechoma condasesi vuio aimbipa tisema 
pañafambi. 33 Tsama majan ai pañamba injanchota tsu: “Patssi 
Chiga sucho tsu tansintsse sucho” qquen sufa. 34 Nane Chigaja Tise 
Qquendyapaiccu sepimbeyi Tise moencho Jesúsma injaensi tsu patssi 
Chiga Ayafama afaje. 35 Chiga Quitsaja Tise Dutssiyema ñotsse injamba 
Tisenga antte cuintsu oshachoma oshaye. 36 Majan Chiga Dutssiyeve 
injanchota tsangae tsu canseya. Tsama majan Chiga Dutssiyema 
chigata canseyabi tsu. Tayo tsu Chiga Quitsaja tisema iyiccaye.

Jesús Samariasu pushesuiccu condasecho

4  1-2 Jesúsja Juanma titsseo aima fetisi tsainbitssi tiseiccu faengae 
jacanfa. Nane Jesúsja tisu fetimbi. Tsama ingi tisema shondosundeccu gi 

aima fetifa. Fariseondeccu fetichone pañasi Nasu Jesúsja tisepa pañachoma 
injamba 3 Judeane sombopa ccase Galileani jayisi ingiqque faengae jafa.

4 Tseni jayita tsu Samaria andeye panshañacho. 5 Tsangae japa gi napifa 
Samariasu canqquenga, Sicar qquen inisechochonga. Tsetti pporotsse tayopisu 
Jacob andema afe tise dutssiye Josénga. 6 Tsetti tsu jin tayopisu Jacobmbe 
tsaccu poso. Jesúsja biane jiñamba quimbipa ñofa dyai poso utufani, tayo 
chiga tansinjinqquiacani. 7-8 Ingija anqquesuve chavasu canqqueni tayo jafasi 
Samariasu pushesu tsaccuma ichhoisu ji. Jisi Jesúsja tisema su:
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—Ñanga cuiñajan tsaccuma.
9 Qquen susi tsa Samariasu pushesuja Jesúsnga su:
—Queja israesu aita, ¿macaen qui ña samaritanamajan tsaccuve 

iñajan?
Nane israendeccuja samariasundeccuiccu ñotsse jinchofambisi tsa 

pushesuja tsacaen su. 10 Tsacaen susi Jesúsja su:
—Queja Chiga afechove injanchoecanda, majan quema tsaccuve 

iñajanchove injanchoecanda, ñoame qui ñama tsaccuve iñajañecan. 
Iñajanchoecanda gi cansiañacho tsaccuma afeyecan.

11 Pushesuja su:
—Nasu, queja jongoesuiccu ichhoiye mechota ¿macaen qui 

cansiañacho tsaccumanda afeya? Tsaccu posoqque tsosio tsu. 12 ¿Queta 
ti qui ingi tayopisu yaya Jacobma titssetssia? Tise tsu va posoma 
inginga afe. Tiseqque vani cuiqquea. Tise dutssiyendeccuqque vani 
cuifaqquea. Tise vauramaqque vani cuiñafaqquea.

13 Qquen susi Jesúsja su:
—Majan va tsaccuma cuiaqque tsu ccase tsaqquiesufaya. 

14 Tsama majan ña cuiñacho tsaccuma cuita minganiqque tsu 
tsaqquiesufayabi. Ña cuiñacho tsaccuta tsu tisenga sombopa 
oshaqquiacaen tsangae canseyachove cansiaña.

15 Tsonsi pushesuja su:
—Nasu, ñanga afeja tsesu tsaccuma ña minganiqque 

tsaqquiesumbecañe ni vani tsaccuve ichhoingimbecañe.
16 Jesúsja su:
—Japa ttusengaja que tsanduma. Tsomba vani jifaja.
17 Pushesuja su:
—Tsanduve mecho gi.
Qquen susi Jesúsja su:
—Tansintsse qui su tsanduve mecho. 18 Cinco se tsandupa qui jaño 

faesuiccu tsandumbeyi faengae canjen. Ñoame qui tansintsse afaje.
19 Tsacaen susi pañamba pushesuja su:
—Nasu, queja ñoame Chiga Ayafama afasu qquen gi injan. 20 Ingi 

tayopisu samariasundeccuja va ccottacconga tsu Chigama iñajanfa. 
Tsama quei israendeccuja sufa Jerusaléni tsu ñoame Chigama iñajañatti.

21 Jesúsja tisenga su:
—Pushesu, ñama pañajan. Pan tsu napiji maqui ata aija ni va 

ccottacconga ni Jerusaléni jafayabi tsu Chigama iñajañe. 22 Nane quei 
samariasundeccuja Chigama atesumbipa qui injanga iñajanfa. Tsama ingi 
israendeccuja Chigama atesupa gi iñajanfa. Israelne tsu ccushaensuja jiya. 
23 Tsama pan tsu napiji –nane jaño tsu napi– maqui ata Chigama ñoame 
injanchondeccuja tansintsse tisu injamachone Chiga Quitsama iñajanfaya. 
Tsacaen tsu Chiga Quitsaja injan cuintsu Tiseve injanchondeccu Tisema 
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iñajañe. 24 Chigaja Injaencho Qquendyapa tsu. Tsacansi majan Tisema 
iñajanda ñoame tansintsse tisu injamachone tsu iñajañacho.

25 Tsonsi pushesuja su:
—Atesu gi Mesías jiyachove –tsa Cristo qquen sucho. Tise jipa tsu 

tansintsse oshachoma inginga condaya.
26 Jesúsja su:
—Ña gi Cristo, queiccu afajecho.
27 Tsacaen condasejeni ingija canqquene jipa canboen ccutsufa Jesús 

pushesuiccu condasejesi. Tsama majañiqque gi iñajampañafambi “¿Jongoesie 
qui injan?” ni “¿Jongoesune qui tiseiccu condasefa?” 28 Tsei pushesuja tise 
tsaccu tsoripama catipa canqqueni ja. Tseni napipa ainga qquen condase:

29 —Ñaiccu jipa cangifaja aima. Ña oshachove tsinconchoma 
paccoma injamba tsu ñanga condase. ¿Tsata ti Cristombi?

30 Pañamba aija canqquene sombopa Jesús canjeni jifa. 31 Toya 
jiñafani ingija Jesúsma sufa:

—Atesiansu, anjan.
32 Tsama Jesúsja su:
—Ñanda gi anbian añachove macaen quei atesumbichoama. 

33 Tsacaen susi ingija tisupapora iñajampañaccofa:
—¿Majanda ti tisema ofiangifambi?
34 Tsama Jesúsja inginga su:
—Ñama moensu injanchoma naniñangae tsoñe tsu ñama quiñaeña 

panma anqquiacaen. 35 Nane queita qui sufa: “Toya tsu shaca cuatro ccovu 
taiyacho napiyacho” Tsama ñanda gi su: Asuccopa nasipama canfaja. 
Nasipanga joncho cuchosi taiyacho napiqquiacaen tsu aija pañañe 
rondajefa. 36 Taisundeccu taiqquiacaen qui queija ñane ainga condata 
ganafaya. Pañasundeccuqque tsu tsangae cansefaya. Tsacansi jonsu tsu 
taisuiccu faengae avujatssifaya. 37 Nane tansintssi tsu qquen sucho: “Fae 
jonsi faesu tsu taisu.” 38 Ñajan queima manda quei semambichoama taiye. 
Faesundeccu semasi queiqque tisepa semachoma taiye canifa.

39 Tsainbio tsa Samaria canqquesu ai Jesúsve injanfa pushesu qquen 
suchoma pañamba: “Tiseja ña oshachove tsinconchoma paccoma injamba 
ñanga condase.” 40 Tsacaen injamba Jesúsnga catsepa tisema afafa cuintsu 
tisepaiccu canjeñe. Tsonsi ingija tseni dos atave canjenfa. 41 Jesúsma 
pañamba titsseo ai tiseve injanfa. 42 Tsendeccuja pushesuma sufa:

—Jañonda gi aqquia que suchoveyi injanfayabi. Tsama tisupa 
tsosinaiccu tisema pañamba gi injanfa tiseja ñoame Cristo tsu, poi 
andesuma ccushaensu.

Bianisu dushuma ccushaencho
43 Tsacaen dos ata canjemba gi Jesúsiccu Samariane sombopa 

Galileani jafa. 44 Tayo tsu Jesúsja su Chiga Ayafama afasuja afasi tisu 

  Juan 4

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



616

andesundeccuja tisema ñotsse pañafayabi. 45 Tsama tise Galileani 
napisi Galileasundeccuja tisema avujatsse chigambianfa. Tsendeccuqque 
Jerusaléni fiestanga japa pacco Jesús tseni tsonchoma attepa jaño 
tisema avujatsse chigambianfa.

46 Tsacaen tsu Jesús toequi ja Galileasu Canáni, tise tsaccuma vinome 
tsoni. Tseni tsu canjen ande nasuma shondosu. Tsambe dutssiyeja 
Capernaum canqqueni pajipa ccui. 47 Tsa aija Jesús tayo Judeane 
sombopa Galileani jichoma paña. Pañamba jipa Jesúsma su cuintsu japa 
tise dutssiyema ccushaeñe, tayo paye tsonjensi. 48 Tsonsi Jesúsja su:

—¿Queija ccushaemba canjaenchoma attembita ti qui injanfayabi?
49 Tsama ande nasuma shondosuja su:
—Nasu, utatsse jija ña dushu pasane.
50 Tsei Jesúsja su:
—Jaja, Que dushu canseya tsu.
Aija Jesús suchoma pañamba injamba tise tsaoni ja. 51 Tise tsaoni pan 

napijini tisebe semasundeccuja cachuipa sufa:
—Tayo tsu que dushuja ccusha.
52 Tsonsi iñajampaña mattiani tsu ccusha. Iñajampañasi sufa:
—Cani rericcoe ondusesi tsu ajema chattien.
53 Tsonsi dushumbe yaya injan tsacani Jesúsja tisema sucho: “Que 

dushuja canse.” Qquen injamba tsa ai, tise antianaccuiccu Jesúsve injanfa.
54 Jesúsja Judeane sombopa ccase Galileani jipa tsacaen agattoemba 

canjanjaen. Tsaiccu dos se tsu Galileani tsacaen canjanjaen.

Ccutsumbima ccushaencho

5  1 Tsacaen tsomba omboe israendeccu fiestama panshaeñe tsonjensi 
Jesúsja toequi Jerusaléni ja. 2 Jerusalénisu Oveja Sombotti jintti 

onjonjencho singuccu jin. Tsa singuccuja Betesda qquen inisechocho, 
hevreo ayafangae. Singuccufani tsu cinco etticcucho jin. 3 Tsanga 
rondajefa tsainbitssia pajisundeccu. Nane binindeccu, ccareshendeccu, 
ishopa paqquesunga dañongechondeccu tsetti tsaccu oyajechove 
rondajefa. 4 Maqui Chigama sefacconisu shondosu singuccunga andepa 
tsaccuma oyaen. Tsaccu oyasi majan otie canida tsu ccushaya tise 
jongoesuiccu pajisuja. 5 Fae tsandie treinta y ocho canqquefa pajisu 
tsetti ccui. 6 Jesúsja tise ccuichoma attepa tsainbio canqquefa tsacaen 
pajipa ccuichoma atesupa tisema su:

—¿Ccushayeta ti qui injan?
7 Pajisuja pañamba su:
—Nasu, meion tsu tsaccu oyasi ñama fuitepa caniañe singuccunga. 

Tsama ña toya canimbite faesu tsu otupa cani.
8 Tsonsi Jesúsja tisema su:
—Jangipa que anajenchoma isupa tsui jaja.
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9 Tsefaeiccuyi aija quinsetsse ccushapa tise anajenchoma isupa tsui 
ja. Tsequi ata tsu Sabado, israendeccu semamaqquia ata. 10 Tsacansi 
israendeccuja pajipa ccushachoma sufa:

—Jañonda tsu semamaqquia ata. ¿Jongoesie qui anajenchoma angaji?
11 Tiseja pañamba su:
—Ñama ccushaensu tsu ñama manda anajenchoma isupa tsui jaye.
12 Tsonsi tisema iñajampañafa:
—¿Majan tsu quema tsacaen manda, “anajenchoma isupa tsui jayeja”?
13 Tsama pajipa ccushachoja atesumbi majan tisema ccushaenchove. 

Nane tsainbitssia ai tseni shequesi Jesúsja tsambe enttingenga jasi tisema 
ccase attembi. 14 Tsama omboe Jesúsja ccushachoma Chiga ettini attepa su:

—Que canjan. Tayo ccushapa titsse egae tsinconjama bove dapa vanasane.
15 Tsonsi japa israendeccunga conda tisema ccushaensuja Jesús. 

16 Tsacaen pañamba israendeccuja Jesúsma noñangiamba fittiye injanfa 
tise tsacaen semamaqquia ata tsinconsi. 17 Tsama Jesúsja tisepama su:

—Ña Yaya jaño pan semajensi gi ñaqque semajen.
18 Tsacaen susi titssetsse tsu israendeccuja ttattafa macaen Jesúsma 

fittiyachove. Nane Jesús tisepa semamaqquia ata sepichoma catisi 
israendeccuja tisema fittiye injanfa. Jaño Chigaja tise Yaya qquen supa 
tsu tisuma Chigaiccu faengatsse tson. Tsacaen tsonsi titsse tisema 
fittiye injanfa.

Dutssiyeja oshachoma oshacho
19 Tsonsi Jesúsja tisepanga su:
—Nane ñoame gi su: Tisuyita gi Chiga Dutssiyeqque oshambi. 

Tsama tisu Yaya tsonjensi attepa gi osha. Oshachoma tisu Yaya 
tsonjenchoma gi ñaqque tsonjen. 20 Tisu Yayaja Dutssiyema injamba 
oshachoma tsu canjaeña cuintsu quei canboenfaye. 21 Nane ña Yaya 
pachondeccuma qquendyaemba cansianqquiacaen Dutssiyeqque gi 
majame injanda tsacaen cansiaña cuintsu pambe canseye. 22 Chiga ña 
Quitsaja ai injamachoma somboeñabi. Tsama Tise Dutssiyenga tsu 
paccoma antte injamachoma somboensuve 23 cuintsu poiyicco ai Chiga 
Quitsama injanqquiacaen Dutssiyemaqque injanfaye. Toyacaen majan 
Dutssiyema chigata tisema moensu Chiga Quitsamaqque tsu chiga.

24 Nane ñoame gi su: Majan ña atesianchoma pañamba ñama 
moensuveqque injanda tsangae tsu cansefa. Tsendeccuja 
catiyeyabichoa tsu. Nane payachondeccuye sombopa ñoame 
cansendeccuiccu cansefa. 25 Ñoame gi su: Tayo tsu napiji 
payachondeccu Chiga Dutssiye ayafama pañafayacho. Nane jaño tsu 
pañajenfa. Majan pañada tsu cansefaya. 26 Chiga Quitsaja tisutsseyi 
canseye jincho. Tsacaeñi Tise Dutssiyengaqque antte cuintsu tisutsseyi 
canseye jinchoye. 27 Toyacaen Dutssiye aive dasi tisenga antte cuintsu 
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faengasu ai injamachoma somboeñe. 28 Canboembe canfaja. Nane tayo 
tsu napiji poiyicco pachondeccu tise ayafama pañañacho. 29 Pañamba 
atuttie sombofaya. Ñotsse tsonchondeccuja qquendyapa cansefaya. 
Tsama egae tsonchondeccuja qquendyapa catiyefaya.

Chiga Dutssiye qquen canjaencho
30 Tisuyita gi tsoñe oshambi. Tsama ñama mandaqquiacaen gi 

tansintsse afaje. Nane tansintsse injamba gi tansintsse afaje. Ña 
injanchove injambipa ñama moensu Chiga Quitsa injanchove gi injan. 
31 Ña tisune ñotsse afachota barembi tsu. 32 Tsama faesu tsu ñane ñotsse 
afasu. Atesu gi tise afachoja ñoame tansintsse afacho tsu. 33 Queija aima 
manda Juanma iñajampañañe. Juan suchota tsu ñoame sucho. 34 Tsama 
ttattambi gi ai sucho ñajan Chiga Dutssiye qquen canjaeñe. Aqquia vaveyi 
gi su quei ccushafayachone. 35 Nane tuño setsapa chanjunqquiacaen tsu 
Juanjan queinga atatsse condase. Condasesi qui pañamba avujatssifa 
rericconejan. 36 Tsama Juan suchoma bove ñotsse canjaencho tsu jin. 
Ña Yaya ñama mandasi gi tsacaen tsonjen. Tsacaen tsonjensi tsu tsa 
tsonchoja ñoame canjaen Chiga ñama mandasuve. 37 Toyacaen ñama 
moensu Chiga Quitsa tsu ñane canjaenjen. Tsama queija Tise Ayafama 
pañafambi ni Tise tsovejuma attefambi. 38 Tsacamba quei injamachoiccu 
Tise ñotsse suchoma injambipa qui Tise moecho aiveqque injanfambi. 
39 Queija Chiga Tevaenjema tsainbitsse canfa tsangae canseyachove 
atesuye injamba. Nane tsa Chiga Tevaenjen tsu ñane conda. 40 Tsama 
tsacaen tsangae canseye injanma qui ñama chigafa.

41 Ttattambi gi ai ñane ñotsse suyachove. 42 Toyacaen queima 
atesupa gi atesucho quei Chigama injambichoama. 43 Ña Yaya moensi 
jisi qui ñama pañafambi. Tsama faesu ai jipa tisune afanijan tsama 
qui pañafaya. 44 Ai “Queja ñotssi” qquen suchoma injamba tsa faeccoa 
Chiga “Queja ñotssi” qquen suchoma injambita, ¿macaen qui queija 
Chigave injanfaya? 45 Queija dyojofajama. Ñajan quei shacama Chiga 
Quitsanga afayabi gi. Tsama faesu tsu quei shacama afasu. Tsa tsu 
Moisés, queine ñotsse afasu qquen quei injancho. 46 Queija Moisés 
suchove injanchoecanda qui ñameqque injañecan Moisésja ñane 
tevaensi. 47 Tsama tise tevaenchove injambita ¿macaen qui injanfaya 
ña suchoveja?

Jesús cinco mil aive ofiancho 
(Mt 14 .13-21; Mr 6 .30-44; Lc 9 .10-17)

6  1 Tsomba tsei ingija Jesúsiccu Galilea mar jonifani jafa. Tsaveyi 
inisianfa Tiberias mar. 2 Tsainbio ai Jesúsiccu jacanfa tise 

canjaenchoma attepa pajisundeccumaqque ccushaensi. 3 Tsei ingija 
ccottacconga Jesúsiccu ansundepa dyaifa. 4 Ingi israendeccu Chiga 
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panshaencho injiengecho fiestaja pan napiji. 5 Jesúsja camba tsainbio ai 
jiñafasi attepa Felipema su:

—¿Manima gi chavafaya aima ofiañachove?
6 Jesúsja macaen tsoñachove atesuchopa Felipe jongoe qquen suvese 

qquen injamba iñajampaña. 7 Tsonsi Felipeja su:
—Dosciento denario corifindi napiyabi tsu poiyicco rericcoe añe 

chavayeja.
8 Tsonsi faesu Jesúsma shondosu –Andrés– Simón Pedro quinshija su:
9 —Vatti tsu canjen dushu –cinco máchicama ñoñacho pan, dos 

avuma anbiancho. Tsama ¿macaen tsu pacco ai vaccoanjan anfaya?
10 Tsonsi Jesúsja inginga su:
—Poiyiccoma sufaja cuintsu dyaifaye.
Tsainbia shoshovi jinchonga tsainbitssia ai dyaifa. Tsandienaccuyi 

cinco milcaon tsu dyaifa. 11 Tsonsi Jesúsja panma isupa Chigama iñajan. 
Iñajan nanimba ingi tisema shondosundeccunga afesi ingija aindeccunga 
afejefa. Tsacaeñi avumaqque ai añe injanqquiacaen afefa. 12 Poiyicco 
an tteppufasi Jesúsja inginga su:

—An antteyechoma taifaja aqquia catiyesane.
13 Cinco máchicama ñoñacho pan antteyechoma taipa doce saparove 

gi onboenfa. 14 Tsonsi aija Jesús va canjaenchoma attepa sufa:
—Ñoame tsu va aija Chiga Ayafama afasu jiyacho qquen sucho.
15 Aija Jesúsma nasuve tsoñe indiye injanfa. Tsama Jesúsja tisepa 

injanchoma atesupa ccuyapa ansunde ccottacconga tisuyi.

Jesús naeñe jacancho 
(Mt 14 .22-27; Mr 6 .45-52)

16 Tayo cose jisi ingija marni andefa. 17 Tayo sinttie coseniqque Jesús 
toya jimbisi tisema catipa gi shavonga otsefa Capernaum canqqueni 
iseye. 18 Quiame fingiañe ashaensi shavepa tsu jangi. 19 Enttinge marni 
–cinco o seis kilometro biasuve– chhochho jayipa gi Jesúsma attefa 
naeñe tsui shavoni jiñachoma. Attepa gi dyofa. 20 Tsama Jesúsja su:

—¡Ña gi! ¡Dyofajama!
21 Qquen susi gi avujapa tisema otsianfa. Titssecañi gi napifa ingi 

jáyini.

Ai Jesúsve ttattafacho
22 Ccaqui ata toefanga catiyefachondeccuja Jesúsma shondosundeccu 

fae shavoyi jinchonga Jesúsma catipa tisupayi jafa qquen injanfa. 
23 Tsama Tiberias canqquene tsainbio shavo jipa Nasu Jesús Chigama 
iñajamba panma ofianttinga ccattufafa. 24 Ccattufasi tsettinga 
catiyefachondeccuja Jesúsve, tisema shondosundeccuveqque meionsi 
shavonga otsepa Capernaumni jafa Jesúsve ttattasu.
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Cansiañacho panne condasecho
25 Jonifani isepa Jesúsma attepa iñajampañafa:
—Atesiansu, ¿mingani qui vani ji?
26 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su, quei an tteppuchoveyi injamba qui ñame ttattafa 

ña canjaenchoma injambipa. 27 Congonqquesu añachoma injanfajama. 
Tsama Sefaccone Jicho Ai quenga afecho tsangae cansiañacho 
anqquesuma ñotsse injanfaja. Chiga Quitsa tsu ñama injamba tsacaen 
afeye manda antte.

28 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Macaen gi tsonfaya Chiga injanchove tsoñeda?
29 Tsonsi Jesúsja su:
—Chigaja injan cuintsu quei Tise moencho aive injanfaye.
30 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Jongoesu canjaenchoma qui canjaeñe osha ingi attepa injañe? 

¿Jongoesuma qui tsoña? 31 Nane ingi tayopisundeccuja ai menia 
canjemba pancancho manáma anfa. Qquen tsu Chiga Tevaenjen su: 
“Sefacconisu panma afe cuintsu anfaye.”

32 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Moisésja sefacconisu panma afembi tsu. Tsama Chiga 

ña Quitsa tsu queinga afeje ñoame Chiga sefacconisu panma. 33 Chiga 
sefaccone afecho pan tsu ai –Chiga sefaccone andecho. Tsaja poi aima 
qquendyaensu.

34 Tsonsi sufa:
—Nasu, tsangae tsesu panmeñi inginga afejeja.
35 Tsonsi Jesúsja su:
—Ña gi cansiañacho pan. Majan ñani jichota tsu qquipoesuyabi. Majan 

ñame injanchota minganiqque tsaqquiesuyabi. 36 Tsama ña suqquiacaen 
qui ñama atteaqque toya ñame injanfambi. 37 Poiyicco ña Yaya ñanga 
afecho aija ñanga tsu jifaya. Ñanga jichomajan tteyayabi gi. 38 Ñajan 
sefaccone jimbi gi tisu injanchove tsoñe. Tsama ñama moensu injanchove 
tsoñe gi ji. 39 Ñama moensu injanchota tsu qquen: Majameñiqque Tise 
injaensi ñame injanchondeccuma ni faeccoeyiqque qqueñambecañe. 
Tsama Chigaja injan ñajan tsendeccu poiyiccoma qquendyaeñe 
osefaeñacho ata napisi. 40 Ñama moensu injanchota tsu poiyicco 
majan Chiga Dutssiyema attepa tiseve injanda tsangae cansefayacho. 
Tsendeccuma gi ccase qquendyaeña osefaeñacho ata napisi.

41 Jesús: “Ña gi Chiga sefaccone andecho pan” qquen susi pañamba 
israendeccuja tise suchoma injambipa afaseye ashaenfa. 42 Qquen tsu sufa:

—¿Vata ti Jesús? ¿José dutssiyembi ti? Tise yayama, tise mamama gi 
atesufa. ¿Macaen tsu tiseja sefaccone andecho qquenjan su?
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43 Tsei Jesúsja su:
—Afasembecanfaja. 44 Chiga Quitsa, ñama moensu, aima ñanga 

moembiecanda ñanga jiye oshafayabi. Tsama Chiga tsendeccuma 
moensi gi tisepama ccase qquendyaeña osefaeñacho ata napisi. 45 Nane 
Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjengata tsu qquen: “Chigaja poiyicco 
tsendeccuma atesiaña.” Tsacansi poiyicco Chiga Quitsama pañamba 
injanchondeccuja ñanga jiyachondeccu tsu.

46 Ni faeccoyiqque tsu Chigama attefambi. Tsama Chigane jisuyi, tsayi 
tsu Tisema atte. 47 Ñoame gi su ñame injanchota tsangae canseyacho tsu. 
48 Ña gi cansiañacho panjan. 49 Quei tayopisu coenzandeccuja pancancho 
manáma anfa ai menia. Tsendeccu tsu pafa. 50 Tsama ñanda gi afa sefaccone 
andecho panne. Majan tsama anda pafayabi tsu. 51 Ñañi gi va sefaccone 
andecho cansiañacho panjan. Majan tsa panma anda tsangae tsu cansefaya. 
Ña aivo tsu ña afecho panjan. Tsama gi afeya cuintsu poiyicco ai cansefaye.

52 Tsonsi israendeccuja tisupapora afaccoye ashaenfa qquen supa:
—¿Macaen tsu tiseja tisu aivoma inginga ofiaña?
53 Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Queija Sefaccone Jicho Ai aivoma ambita, tise 

anjampama cuimbita cansefayabi qui. 54 Nane majan ña aivoma amba ña 
anjampama cuichota tsangae tsu cansefaya. Osefaeñacho ata napinijan 
tsama gi qquendyaeña. 55 Ña aivo tsu ñoame añacho. Ña anjampa tsu ñoame 
cuiyacho. 56 Majan ña aivoma amba ña anjampama cuicho tsu ñaiccu 
faengae jinchofa. Ñaqque tiseiccu faengae gi jincho. 57 Ña Yaya ñama 
moensuta tsu tsangae cansecho. Tiseye gi ñajan canse. Tsacaeñi tsu ñama 
anchota ñañe cansefaya. 58 Afa gi sefaccone andecho panne. Va panda tsu 
quei tayopisu coenzandeccuye pancancho manáma anqquiacambi. Tsama 
ananqque pafa. Tsama va panma anchota tsangae tsu cansefaya.

59 Qquen tsu Jesúsja atesian Capernaumnisu Chigane atesianjenttinga.

Tsangae canseyachone condasecho
60 Tsacaen atesianjensi pañamba majan Jesúsma shondosundeccuja sufa:
—Aiyepa tsu tise suchoja. ¿Macaen pañamba injaña?
61 Tsonsi Jesúsja tisema shondosundeccu afaccojechoma atesupa 

iñajampaña:
—¿Egae ti gi su queinejan? 62 ¿Macaen qui injanfaya Sefaccone Jicho 

Ai toeni tise canjeni ansundinjachoma atteta? 63 Nane qquendyapa tsu 
cansiansu. Aivoja cansiañabi tsu. Toyacaen ña queinga suchoja ñoame 
cansiañacho qquendyapane sucho tsu. 64 Tsama majanda qui toya 
injanfambi.

Jesúsja mettiaye atesucho majan tiseve injanfambichoama. 
Toyacaen atesucho majan tisema indiye afeyachoma. 65 Tsomba su:

—Tsacamba gi su aija ñanga jiye oshafayabi ña Yaya anttembiecanda.
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66 Tsacaen susi majan Jesúsma shondosundeccuja tisema catipa 
ccase tiseiccu jacanfambi. 67 Tsonsi Jesúsja ingi doce tisema 
shondosundeccuma iñajampaña:

—¿Queiqque ti qui jaye injanfa?
68 Tsama Pedroja su:
—¿Nasu, majanga gi jafaya? Que suchota tsu tsangae cansiañe sucho. 

69 Ingita gi tayo injanfa. Atesufa gi queta qui Cristo, Chiga Dutssiye.
70 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñajan queima doce aive ttusea. Tsama queisu faeccota tsu cocoya.
71 Jesúsja Simón Iscariote dutssiye, Judasne afa. Nane Judas tsu ingi 

docesu tisema indiye afeyacho.

Jesús antiandeccuqque injanfambi

7  1 Tsomba tsei Jesúsja Galileani jacan. Nane Judeasu israendeccu 
tisema fittiye injanfasi Judeani jacañe injambi. 2 Tsama israendeccu 

tsaochocconi canjencho fiesta napijisi 3 tise quinshingendeccuqque sufa:
—Shandajama vattinga. Tsama Judeani jaja cuintsu tseni canjensu 

quema shondosundeccuqque que tsonchoma attefaye. 4 ¿Macaen tsu 
aija atutsse tsincoña poiyicconga tisu tsonchoma attiañe injanda? 
Catsa que tsacaen tsinconda pao ai attatsse tsacaen tsonjan.

5 Ni tise quinshingendeccuyiqque injanfambi tiseve.
6 Tsonsi Jesúsja su:
—Toya tsu ña jayacho napimbi. Tsama queinejan maqui ata jangae 

jaye tsu ñotssi. 7 Aindeccuja queima chigaye oshafambi. Tsama ñajan 
tisepa egae tsinconchoma afasusi tsu ñamajan chigafa. 8 Queiyi jajafaja 
fiestanga. Ñajan jaño fiestanga jayabi gi. Toya tsu ña jayacho napimbi.

9 Tsacaen supa toe Galileani shanda.

Jesús tsaochocco fiestani jacho
10 Tise quinshingendeccu jafasi Jesúsqque omboe fiestanga ja. Paonga 

atteyembeyi atutsse jacan. 11 Israendeccuja fiestanga tiseve ttattapa sufa:
—¿Mani tsu tsa aija canjen?
12 Aindeccuja tisene afaccopa majanjan sufa: “Tsaja ñoa ai tsu.” 

Tsama ccaija sufa: “Mei, ñoambi tsu –aqquia aima afopoensu tsu.”
13 Tsama majañiqque pañatsse tisene afafambi, israe nasundeccuma dyojopa.
14 Tsonsi fiesta enttingeve pasajisi Jesúsja Chiga ettinga canimba 

atesiañe ashaen. 15 Israe nasundeccuja canboemba sufa:
—¿Macaen tsu va aija oshachoma atesucho, ingi Chiga Ayafa 

escoeranga canimbeta?
16 Tsonsi Jesúsja su:
—Ña atesianchoja ñambembi tsu. Tsama ñama moensumbe tsu. 17 Majan 

Chiga injanqquiacaen tsoñe injanda ña Chigane atesianchoma tsu 
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atesufaya. Nane tisune atesianchoecanda tsu tsamaqque atesufayecan. 
18 Majan tisuyi afachota patsuye injancho tsu. Tsama majan tisema 
moensune ñotsse afaye injanchota tsu afopoembe tansintsse afasu.

19 ¿Ñoame ti Moisésja queinga Chiga mandachove conda? Tsama queija 
majañiqque pañamba tsacaen tsonfambi. ¿Jongoesie qui ñama fittiye injanfa?

20 Aija sufa:
—Cocoya canicho qui. ¿Majan tsu quema fittiye injan?
21 Jesúsja tisepanga su:
—Semamaqquia ata aima ccushaensi qui canboenfa. 22 Tsama 

Moisésja ttonoma chhiyitevaeñachove conda –nane Moisésmbi– tsama 
tayopisu coenzandeccu mettiaye tsacaen condafa. Condasi queija 
semamaqquia ataqque dushu ttonoma chhiyitevaenfa. 23 Nane 
semamaqquia ata Moisés mandachoma pañamba dushu ttonoma 
chhiyitevaeñe ñotssianjan ¿jongoesie qui ñama iyiccayefa ñaqque 
semamaqquia ata aimbe aivoma ccushaennija? 24 Aqquia injanga 
camba ñama afasefajama. Tsama ñotsse camba atesupa tsu afafayacho.

Jesús tise mane jichoma condacho
25 Majan Jerusaléndeccuja iñajampañaccofa:
—¿Vambi ti fittiye ttattajefachota? 26 Nane vatti pao ai cañajenni 

tise afajesi majañiqque tisema sepifambi. ¿Ñoame ti nasundeccuja va 
aija Cristo qquen injanfa? 27 Nane ingija atesufa gi mane va ai jichoma. 
Tsama Cristo jinijan majañiqque atesufayabi tise mane jichoma.

28 Jesúsja Chiga ettini atesianjemba ai condasejechoma pañamba 
quiame afapa su:

—Queija ñama atesupa ña mane jichoveqque atesufa qquen qui injanfa. 
Tsama tisuyita jimbi gi. Ñama moensuta tsu ñoame tansintsse afasu. Tsama 
qui atesufambi. 29 Tsama tise ñama moensi tsene jipa gi tisema atesucho.

30 Jesús qquen susi indiye injanfa. Tsama majañiqque indifambi, toya 
indiyacho napimbisi. 31 Nane tsainbio ai tiseve injamba sufa:

—¿Cristo jita ti va aima titssetsse canjaeña?

Fariseondeccu Jesúsma indiye mandafacho
32 Fariseondeccuja aindeccu Jesúsne condaseccofachoma pañafa. Pañamba 

tsendeccuja Chigama afasu nasundeccuiccu Chiga ettisu sundarondeccuma 
mandafa cuintsu Jesúsma indifaye. 33 Tsacaen tsonsi Jesúsja su:

—Rericcone gi queiccuja canjeña. Tsomba gi jaya ñama moensuni. 
34 Queija ñama ttattama attefayabi qui. Nane jaye oshafayabi qui ña 
canjeñani.

35 Tsonsi israendeccuja tisupapora iñajansepoenccofa:
—¿Mani jasi gi atteyeja oshafayabi ingija? ¿Ccai israendeccu 

griengonga attufaccopa canjeni ti jaya, griegondeccuma atesiansuve? 
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36 ¿Jongoesu qquen tsu suye injan tise qquen suchota: “Queija ñama 
ttattama attefayabi qui. Nane jiye oshafayabi qui ña canjeñani.”?

Cansiañacho tsaccu sombocho
37 Fiesta pasayacho ata tsu ñoame titssetssia fiesta ata. Tsequi ata 

Jesúsja jangi ccutsupa quiame afa:
—Majan tsaqquiesuta ñani jipa cuija. 38 Nane Chiga Tevaenjen 

suqquiacaen: “ñame injanchondeccumbe injamachoye naen 
oshaqquiacaen cansiañacho tsaccu tsu sombojeya.”

39 Jesúsja Chiga Qquendyapane tsu tsacaen afa jaingae tiseve 
injanchondeccu isuyachone. Nane Jesús toya Chiga sefacconi 
ansundembisi Chiga Qquendyapaja toya aima injaenjembi.

Ai Jesúsve faengae injanfambi
40 Vama pañamba majan aindeccuja sufa:
—Ñoame tsu va aija Chiga Ayafama afasu jiyacho.
41 Ccaija sufa:
—Vata tsu Cristo.
Tsama ccaija sufa:
—¿Macaen tsu galileasuja Cristo? 42 Chiga Tevaenjenda tsu su Cristoja 

David dutssiyeya. Tisemajan Belén, David canqquenga, isuyacho.
43 Qquen tsu ai faengae injanfambi Jesúsve. 44 Nane majandeccuja 

indipa angaye injanma majañiqque indifambi.

Nasundeccu Jesúsve injanfambi
45 Chiga ettisu sundarondeccu toequi shandapa fariseondeccunga, 

Chigama afasu nasundeccunga, jajafa. Tsonsi sundarondeccuma 
iñajampañafa:

—¿Mingaosi qui ifambi?
46 Sundarondeccuja sufa:
—Minganiqque tsu majañiqque tsa ai afaqquiacaen afafambi.
47 Tsonsi fariseondeccuja sufa:
—¿Queiqque ti qui tsacaeñi afopoengefa? 48 Ni faeccoyiqque ingi 

nasundeccu ni fariseondeccu va aiveja injanfambi. 49 Tsama va Chiga 
mandachoma atesumbindeqquiaja Chiganga catiyefachondeccu tsu.

50 Tsonsi fae fariseo, tsa Nicodemo, Jesúsma cose cangasu, qquen su:
51 —Ingi Chiga mandacho suqquiacaen oshafambi gi ai 

injamachoma somboeñe tise suchoma pañambita ni tise tsonchoma 
atesumbita.

52 Tsonsi sufa:
—¿Queqque ti qui galileasu? Chiga Tevaenjema ñotsse canjan: 

Attevese qui Galileane Chiga Ayafama afasu jichove.
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Pushesu egae tsinconsi Jesúsnga icho
53 Tsomba tsei poiyicco tisepa tsaoni jafa.

8  1 Tsama Jesúsja Olivo Ccottacconga japa 2 ccaqui atasi toequi ji 
Chiga ettinga. Poiyicco ai tisenga catsesi dyaipa atesiañe ashaen. 

3 Atesianjenni Chiga Ayafama tevaensundeccu, fariseondeccuqque 
indipa ifa pushesuma –tsandu atesumbe faesuiccu cansechoma. Tsetti 
shequechombe enttingenga ccutsiamba 4 Jesúsma sufa:

—Atesiansu, va pushesuja tise tsandu atesumbe faesuiccu ccuisi 
attepa gi indipa quenga ifa. 5 Moisésta tsu ingima manda qquian 
pushesumajan patuiccu fittiyacho. Queja ¿jongoe qquen qui suya?

6 Tisepaja tsacaen sufa Jesúsma qqueñañe injamba tise jongoe qquen 
sunijan tsaiccu afopoeñe. Tsonsi Jesúsja puntssamba andenga tiveiccu 
tevavaen dyai. 7 Tsama titsse iñajansepoenfasi Jesúsja asuccocamba su:

—Majan queisu egae jinchombita cuintsu otie patuma isupa 
pushesuma ttovaye ashaenjan.

8 Qquen supa ccase puntssan dyaipa andenga tevavaen. 9 Qquen susi 
tsendeccuja pañamba jajaye ashaenfa. Coenzandeccuye ashaemba faesu, 
faesu jaja sefafa. Poiyicco jajafasi Jesúsja tisuyi pushesuiccu catiye. 
10 Tsomba asuccocamba ccaive meionsi pushesuma attepa su:

—Pushesu, ¿maningae tsu quema afasesundeccuta jajafa? ¿Majañiqque 
ti que injamachoma somboenfambi?

11 Tiseja su:
—Nasu, majañiqque meifa tsu.
Tsonsi Jesúsja su:
—Ñaqque que injamachoma somboeñabi gi. Jaño jaja. Japa ccatsse 

egae tsinconjama.

Jesús va andesuma chanjiensu
12 Ccase afapa Jesús aindeccunga su:
—Ña gi va andesu aindeccuma chanjiensu. Majan ñaiccu faengae 

jacanda sinttiaye jacambeyi atatssiaye tsu jacan. Ña tisema chanjiensi 
tsu ñoametsse canse.

13 Tsonsi fariseondeccu tisema sufa:
—Queja tisune qui afa. Tsacamba tsu tansintssimbi que suchoja.
14 Jesúsja su:
—Ju, ñajan tisune afaje. Tsama ñajan mane tisu jichove, mani 

jayachoveqque atesusi tsu ña afachota ñoame tansintssi. Tsama queija 
atesufambi qui mane ña jichove ni maningae ña jayachoveqque. 15 Queija 
ai injamachoiccu asittaemba qui injamachoma somboenqquiacaen ñama 
afasefa. Ñajan majameñiqque injamachoma somboeñabi gi. 16 Tsama ñajan 
ai injamachoma somboenda gi tansintsse injamba somboeña. Nane tisuyija 
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injamba tsacaen tsoñabi gi. Tsama ñama moesuiccu faengae injamba 
gi tsacaen tsoña. 17 Quei mandacho tevaenjengata tsu qquen tevaencho: 
“Dos ai faengatsse afafanijan injañacho.” 18 Jañojan ña gi tisune tansintsse 
afasu. Ña Yaya ñama moensu tsu faesu ñane tansintsse afasu.

19 Jesús tsacaen susi aija iñajampañafa:
—¿Mani tsu que yayaja?
Jesúsja su:
—Queija ñame atesufambi qui ni ña Yayaveqque. Ñame 

atesuchochoecanda qui atesufayecan ña Yayaveqque.
20 Jesúsja Chiga ettini canjemba, Chiganga afejecho corifindima 

ppiñajencho jinttinga atesianjemba tsu tsacaen su. Tsama majañiqque 
tisema indifambi toya tisema indiyacho napimbisi.

“Mani ña janijan tseni jiye oshafambi qui”
21 Jesúsja ccase afapa su:
—Ña jasi qui queija ñame ttattafaya. Tsama toya egae jinchopa qui 

pafaya. Nane mani ña janijan tseni jiye oshafambi qui.
22 Tsonsi israendeccuja sufa:
—¿Isha tsu tisuyija paya? Tsacamba tsu su tise janijan jaye oshafayabi.
23 Tsonsi Jesúsja su:
—Queija vaccunisufa qui. Tsama ñanda gi sefacconisu. Queija va andesu 

qui. Tsama ñajan va andesumbi gi. 24 Tsacamba gi su: Queija toya egae jinchopa 
qui pafaya. Nane majañiqque ñame injambita toya egae jinchopa qui pafaya.

25 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Tsuinda majan qui queja?
Jesúsja su:
—Tayo gi mettiaye sua. 26 Toya tsu titsse afayacho jin quei 

injamachoma somboeñachone. Ñama moensu suchoma pañamba gi 
tsacaen ainga ñaqque su. Tise suchoja tansintssi tsu.

27 Jesús tsacaen susi tisepaja pañama atesufambi Jesús Chiga 
Quitsane afachoma. 28-29 Tsacansi Jesúsja su:

—Queija ñama avujacconga jangiamba qui atesufaya ñajan Sefaccone Jicho 
Aive. Atesufaya qui ñajan tisuyi tsacaen tsincombichoamaqque. Tsama ña 
Yaya ñama moensu ñaiccu canjensi gi ñajan Tise atesianchoma conda. Nane ña 
Yayaja ñama tisuveyi catimbe ñaiccu canjen, ña Tise injanqquiacaen tsonjensi.

30 Jesús tsacaen susi tsainbio ai tiseve injanfa.

Majan Chiga dushundeccu –majan egae tsinconsu aindeccu
31 Tsomba Jesúsja tiseve injancho israendeccunga su:
—Ña qquen susi pañamba injanda qui ñoame ñama 

shondosundeccuve dafaya. 32 Ñoame suchoma qui atesufaya. Tsacaen 
atesupa qui ñoame ccushafaya.
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33 Tisepaja sufa:
—Ingita gi Abraham dutssiyendeccu. Minganiqque faesu ai ingi nasuve 

dapa ingima mandambi. ¿Macaen qui queja “ccushafaya” qquenjan su?
34 Jesúsja su:
—Ñoame gi su poiyicco majan egae tsinconfaninda egae tsinconcho 

tsu tisepa nasiacaen tisepama manda. 35 Semasundeccuja tsangae 
faengae canjenfambi nasuiccu. Tsama nasumbe dutssiye tsu tsangae 
tise yayaiccu canjeña. 36 Tsacamba Dutssiye queima ccushaensi qui 
ñoame ccushafaya. 37 Atesu gi queija Abraham dutssiyendeccu qui. 
Tsama ña suchoma pañambipa qui ñama fittiye injanfa. 38 Ña Yaya 
ñanga canjaensi gi afa. Tsama queija tisu yaya suchoma qui tsonfa.

39 Tsendeccuja sufa:
—Abraham tsu ingi yaya.
Tsama Jesúsja su:
—Ñoame Abraham dutssiyendeccuvecanda qui tise tsonqquiacaen 

tsonfayecan. 40 Tsama ñajan Chiga ñama atesianchoma queinga 
tansintsse condasesi queija ñama fittiye injanfa. Abrahamjan 
minganiqque tsacaen tsombi tsu. 41 Nane queija tisu yaya 
tsonqquiacaen qui tsonfa.

Tsei tisepaja sufa:
—Ingija yayave mechoa dushufambi gi. Chiga Quitsayi tsu ingi yayaja.
42 Tsonsi Jesúsja su:
—Queija ñoame Chiga dushundeccuvecanda qui ñama injanfayecan 

ñajan Chigane jipa vani canjensi. Ñajan tisuyita jimbi gi. Tsama Chiga 
moensi gi jicho. 43 ¿Micomba qui ña suchoma ñotsse pañafambi? Nane 
ña suchoma pañañe injambipa qui pañafambi. 44 Cocoya nasu tsu quei 
yayaja. Queija tisebe qui. Tsacamba qui tise injanchoma tsoñe injanfa. 
Tseyi andema agattointe jaño pan cocoya nasuja aima fittiye canjen. 
Minganiqque tiseja tansintsse suchoma afambi. Nane tiseja tansintsse 
afaye jinchombi. Aqquia afopoemba tisu injanchoma tsu afa. Tiseja 
afopachopa ñoame afopoensu nasu tsu. 45 Tsama ñajan tansintsse afasi 
queija ñame injanfambi. 46 ¿Majan queisu qui ñama faeccoe egae 
tsinconchove attepa iyuufaya? Tsama ñajan tansintsse afasi ¿micomba 
qui ñama pañafambi? 47 Majan Chigambeta tsu Chigane suchoma 
pañafaya. Tsama queija Chigambembipa qui pañañe injanfambi.

Abraham meinte Cristoja canjen
48 Tsonsi israendeccuja sufa:
—Ñotsse gi sufa queja samaritanomba qui cocoyama anbian.
49 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñajan ni fae cocoyave anbiambi gi. Chiga ña Quitsane ñotsse afasi 

queija ñama afasefa. 50 Nane ai ñama ñotsse sufaye injambi gi. Tsama 
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faesu tsu ñama titssetssiave tsoñe injan. Tsaja ñoame titsse atesucho tsu. 
51 Ñoame gi su majan ña suchoma pañada minganiqque pafayabi tsu.

52 Tsonsi israendeccuja sufa:
—Jaño gi injanfa cocoyama qui anbian. Abraham, poiyicco Chiga 

Ayafama afasundeccuqque pafa. Tsama queja su: “Majan ña suchoma 
pañada minganiqque pafayabi.” 53 ¿Tsuinda ti qui queja ingi yaya 
Abrahamma titssetssia? Tiseja pa. Chiga Ayafama afasundeccuqque 
pafa. ¿Majan qui qquen qui injan?

54 Jesúsja su:
—Ña tisu patsuye injanchoecanda barembi tsu. Tsama ña Yaya tsu ñama 

titssetssiave tsonsu. Tisema qui queija “ingi Chiga” qquen sufa. 55 Tsama 
queija Tisema atesufambi qui. Ñajan Tisema atesucho. Atesumbi qquen 
suchoecanda gi queiacaen afopachoyecan. Tsama ñajan ñoame gi Tisema 
atesucho. Tise suchoma gi ñotsse paña. 56 Quei tayopisu ccasheye Abrahamjan 
ña jiyachoma atteya qquen pañamba avuja. Jaño attepa titsse avuja.

57 Tsonsi israendeccuja Jesúsma sufa:
—¿Toya cincuenta canqquefave anbiancan qui Abrahamma atte 

qquenjan suya?
58 Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Toya Abrahamme meinte, Ña gi.
59 Qquen susi patuma isufa Jesúsma ttovaye. Tsama tiseja atupa Chiga 

ettiye somboin ja.

Jesús binime isuchoma ccushaen

9  1 Panshanjimba Jesúsja binima atte. Tsave binime isucho. 2 Ingija 
Jesúsma iñajampañafa:

—Atesiansu, ¿micomba tsu binime va aimajan isucho? ¿Tise yaya, tise 
mama egae tsincomba ti? Tsambita ¿tisu egae jinchopa ti?

3 Jesúsja su:
—Mei, tisu egae jinchópambi tsu ni tise yaya, tise mamaqque egae 

tsinconfambi. Tsama tiseiccu Chiga tsonchoma attiañe tsu tsacaen 
isucho. 4 Toya ata aija semajenfa. Cosenijan majañiqque semañe 
oshafambi. Tsacaen jaño ñajan toya oshapa gi ña Yaya mandachoma 
tsoñacho. 5 Toya va andeni canjenda gi va andesundeccuma chanjiensu.

6 Tsacaen supa Jesúsja andenga attui tssipoemba bini tsofenga 
pechaen. 7 Pechaemba su:

—Japa Siloé singuccunga ovashingaja. Siloé tsu “manda moencho” 
qquen sucho.

Binijan japa ovashi. Ovashipa jita tayo atteye osha. 8 Tsonsi pporotsse 
canjendeccu, tayoe binime attejendeccuja sufa:

—¿Vambi ti corifindive iñajansu?
9 Majanjan sufa:
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—Ju, tsa tsu.
Ccaija sufa:
—Mei, tsambi. Tsama tsacañi.
Tsama tayoeja binimba su:
—Ju, ña gi.
10 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Macaen qui jañojan atteye osha?
11 Tiseja su:
—Tsa “Jesús” qquen sucho ai tsu andenga attui tssipoemba 

ña tsofenga pechaen. Pechaemba tsu manda Siloé singuccunga 
ovashingaye. Japa ovashipa gi atteye osha.

12 Tsonsi iñajampañafa:
—¿Mani tsu tsa aija?
Tiseja su:
—Atesumbi gi.

Fariseondeccu ccushachoma iñajansepoenfacho
13 Tsonsi bini ccushachoma fariseondeccunga angafa. 14 Semamaqquia ata 

tsu Jesúsja tsacaen andema tssipoemba binima ccushaen. 15 Fariseondeccuja 
ccase tsa aima iñajampañafa macaen tsu jañojan atteye osha. Tiseja su:

—Andema tssipoemba tsofenga pechaensi ovashipa gi jañojan atte.
16 Qquen susi majan fariseondeccuja sufa:
—Tsacaen semamaqquia ata injansembe tsinconcho aita 

Chigambembi tsu.
Tsama ccaindeccuja sufa:
—¿Macaen tsu egae tsinconsuta oshaya qquen ñotssiama canjaeñe?
Tsacaen supa faengae injanfambi. 17 Tsomba ccase tayoe binima 

iñajampañafa:
—Queja ¿jongoe qquen qui suya que tsofema ccushaensumajan?
Tiseja su:
—Chiga Ayafama afasu tsu.
18 Tsama israendeccuja tayoe binime cansecho ccushachove 

injanfambi. Tsacaen injambipa ccushachombe yaya, tise mamamaqque 
ttusepa 19 iñajampañafa:

—¿Vata ti que dutssiye binime isucho qquen sucho? ¿Macaen tsu 
jañojan atteye osha?

20 Tise yaya, tise mamaqque sufa:
—Atesufa gi vaja ingi dutssiye tsu binime isucho. 21 Tsama atesufambi gi 

macaen tsu jañojan atteye osha. Toyacaen atesufambi gi majan tise tsofema 
ccushaenchove. Tisema iñajampañafaja. Tayo coenza tsu. Tise tsu condaye osha.

22 Nane Tise yaya, tise mamaqque israendeccuma dyojopa tsacaenjan 
sufa. Tayo tsu israendeccuja injamba mandafa Chigane atesianjenttinga 
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canimbe canfaye majan Jesúsja Cristo qquen injamba suta. 23 Tsacansi 
tsu tisepaja qquen sufa: “Tisema iñajampañafaja. Tayo coenza tsu.”

24 Tsonsi israendeccuja ccase tayoe bini ccushachoma ttusepa sufa:
—Chiga pañajenni tansintsse condaja inginga. Ingita gi atesufa tsa 

aita tsu egae tsinconsu.
25 Tsonsi tiseja su:
—Ñajan atesumbi gi tise egae tsinconsuve. Faeccoe gi atesucho. 

Tayoeja bini gi jañojan atte.
26 Tsonsi ccase iñajampañafa:
—¿Mingae tsu quemajan tson? ¿Micon tsu que tsofema attiañejan?
27 Tiseja su:
—Tayo susi qui pañafambi. ¿Jongoesie qui titsse ña condaye injanfa? 

¿Queiqque ti qui tisema shondosuve daye injanfa?
28 Tsacaen susi tisema afasefa:
—Que qui tsambe shondosu. Tsama ingija Moisés shondosundeccufa 

gi. 29 Atesufa gi Moisésnga Chiga afachoma. Tsama tsa aimajan 
atesufambi gi manisuveqque.

30 Tsacaen afasefasi tiseja su:
—¡Tsama canse! Quei atesufambisi manisuveqque. Tsama ña tsofema tsu 

attian. 31 Tayo gi ñotsse atesufa Chigaja egae tsinconsundeccuma pañambi. 
Tsama poiyicco majan Tisema injamba Tise injanqquiacaen tsoninda tsu 
Tiseja tsendeccuma paña. 32 Minguiteqque pañaembi tsu binime isuchoma 
bittaenjenchove. 33 Va aija Chigane jimbiecanda tsacaen tsoñe oshayabi tsu.

34 Tsonsi nasundeccuja sufa:
—Queja tseyi isusiyi egae jinchochota, ¿macaen qui ingingaja atesiaña?
Tsacaen supa tteya moenfa.

Egambi gi qquen susu ñoame bini
35 Bini ccushachoma tteya moenfachove atesupa Jesúsja tisema 

cachuipa su:
—¿Injan ti qui queja Sefaccone Jicho Aive?
36 Aija su:
—Nasu, ñanga condaja majan tsu tsaja ña tiseve injañe.
37 Jesúsja su:
—Tayo qui attea. Ña gi, queiccu afajecho.
38 Tsonsi aija Jesúsnga ccaru dyaipa su:
—Nasu, injan gi.
39 Tsei Jesúsja su:
—Ñanda gi ji va andesu ai injamachoma somboeñe cuintsu majan 

biniacanjan attefaye: majan attejechoja biniacaen atesumbitsse dafaye.
40 Tsonsi majan fariseondeccu tssetti canjendeccu pañamba 

iñajampañafa:
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—¿Tsuinda ti gi ingiqque biniacaen atesumbindeqquia?
41 Jesúsja su:
—Biniacaen atesumbiecanda qui shacapafambiyecan quei egae 

tsinconchone. Tsama “Atesu gi” qquen supa qui biniacaen shacapafa.

Oveja ttuccune condasecho

10  1 Nane ñoame gi su majan oveja ttuccu sombottiye canimbipa 
ccafae canichota ccanamba tsu. Atutsse ccanasu tsu. 2 Tsama 

sombottiye canichota tsu ovejama coirasu. 3 Tise jisi sombotti nasuja 
sombottima fetta cuintsu caniñe. Canimba tisu ovejama iniseningae 
ttusepa somboen. Nane ovejaja pañafa nasu coirasu ayafama. 4 Tisu 
ovejama ttuccuye somboemba otie jayinijan tisepaja omboe jajafa nasu 
ayafama pañamba. 5 Tsama atesumbichoamajan omboemba jafayabi 
tsu. Tsambe ayafama atesumbipa tsu ccuyayin jajafaya.

6 Jesúsja qquen condasechoiccu condase. Tsama tisepaja atesufambi 
jongoesu qquen suye injanchove.

Jesúsja ñotssia coirasu
7 Jesúsja ccase condaseye ashaen:
—Ñoame gi su: Ña gi oveja canijencho sombottiacan. 8 Poiyicco 

ñama otie jichondeccuta tsu ccanambandeccu, atutsse ccanajendeccu. 
Tsama ovejandeccu tisepama pañafambi. 9 Ña gi sombottija. Majan 
ñañe canichota ccushayacho tsu. Tsata tsu oveja ttuccunga canimba 
sombopa anqquesuma anjenqquiacaen opatsse cansefaya.

10 Ccanambaja ccanañe, fittiye dañoñe tsu jiya. Tsama ñanda gi ji 
cuintsu ña ai cansefaye –cuintsu ñoame avujatsse cansefaye. 11 Ña gi 
ñotssia coirasuja. Ñoa coirasuta tsu paye dyojombi tise ovejama ccushaeñe. 
12 Tsama aqquia corifindima ganañe coirasuta tsu ttesi jiñasi atteta 
ovejama catipa ccuyin jaya. Nasu coirasumbipa oveja tisebembisi tsacaen 
ccuyaya. Tsonsi ttesija ovejama indipa dyoña shequian moeña. 13 Nane tsa 
aija aqquia corifindima ganañe coirasupa ovejane injambe ccuyin jaya.

14-15 Ña gi ñotssia coirasu. Ña Yayaja ñama atesucho. Ñaqque gi ña 
Yayama atesucho. Tsacaeñi gi ña ovejama atesucho. Tisepaja ñama 
atesufa. Ña gi paya ovejama ccushaeñe. 16 Toyacaen gi anbian faesu oveja 
va ttuccusumbichoama. Tsendeccumaqque gi ttuseyacho. Tisepaja 
ñama pañafaya tsu. Tsomba tsu fae naccuyi jinchofaya fae coirasuiccuyi.

17 Ñajan ccase qquendyaye payasi tsu ña Yayaja ñama injan. 18 Ña 
injambianda faesuja ñama fittiye injanma oshambi. Ñajan oshacho –
paye injanda paya– ccase qquendyaye injanda qquendyaya. Tsacaen tsu 
ña Yayaja ñama manda.

19 Israendeccuja tsama pañamba ccase faengae injanfambi. 20 Tsainbio 
tsendeccusu majandeccuja sufa:
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—¿Jongoesie qui tisema pañafa, cocoyama anbiamba sumbie dapa 
sujenijan?

21 Tsama ccaindeccuja sufa:
—¿Majañiqque ti cocoyama anbianda tsacaen afaye osha? ¿Cocoyata 

ti binima bittaeñe osha?

Israendeccu Jesúsma chigafacho
22 Sanfani israendeccuja Jerusaléni bofa Chiga ettima tsaoñajencho 

injiengecho fiestama panshaeñe. 23 Jesús Chiga ettisu Salomón 
etticcuchongae jacansi 24 israendeccuja tisema shoquendi ttupa iñajampañafa:

—¿Mingee qui ingima qqueña qquen tsincon? Queja ñoame Cristota, 
junde ñotsse tansintsse condaja.

25 Jesúsja su:
—Tayo gi sua. Tsama qui injanfambi. Ña Yaya ñama oshaensi tsu 

ña oshachove tsonchoja tansintsse canjaenfa. 26 Tsama queija ña 
ovejambipa qui injanfambi. 27 Nane ña ovejaja ñama pañafa. Ñaqque 
tisepama atesusi tsu omboenfa. 28 Ñanda gi tisepanga antte cuintsu 
tsangae cansefaye. Ccatsseqque qquefayabi tsu. Ni majañiqque 
tisepama itsaye oshambi tsu ñañejan. 29 Ña Yaya Chiga Quitsa tsu 
poiyiccoma titssetssiapa tsendeccuma ñanga afe. Majañiqque tisepama 
Chiga Quitsaye itsaye oshafambi tsu. 30 Ña, ña Yaya gi faeccoyifa.

31 Tsei israendeccuja ccase patuma isufa tisema ttovaye. 32 Jesúsja su:
—Ña Yaya ñama oshaensi gi oshacho ñotssiama queinga canjaenjen. 

¿Macaen tsonchone qui ñamajan patuiccu ttovaye injanfa?
33 Israendeccuja sufa:
—Ñotsse tsonchoneda gi patuiccu ttovaye tsonjenfambi. Tsama 

queja Chigane egae afasi gi quema ttovaye injanfa. Queja aqquia aita 
¿“Chigave gi da” qquen ti qui injan?

34 Tsonsi Jesúsja su:
—Qquen tsu Chiga suchoma quei mandacho tevaenjenga tevaencho: 

“Queija Chigacanfa qui.” 35 Nane injanfa gi Chiga Tevaenjen suchoja 
tansintsse sucho tsu. Aija tsa suchone ccaningae suye oshafambi. Tsacaen 
Chiga Quitsa Tisema pañasundeccuma “Chigacanfa qui” 36 qquen suninda 
¿macaen qui queija ñama afasefa? Nane Chiga Quitsa tsu ñama injamba 
ttusepa va andenga moen. Tsacansi ña gi Chiga Dutssiye qquen susita 
¿macaen qui queija ña Chigane egae afaje qquenjan sufa? 37 Chiga tsonchoma 
ña tsombianda injambe canfaja. 38 Tsama Tise tsonchoma tsoninda, ñame 
injambiaqque, ña tsonchoma attepa injanfaja. Tsei qui atesupa cansefaya 
macameqque –ña Yayaja ñaiccu jincho– ñaqque Tiseiccu jincho.

39 Ccase tisema indiye injanfasi Jesúsja atupa ja.
40 Tsomba Jesús ingiccu ccase Jordán naen jonifani japa canjen tayoe 

Juan fetipani. 41 Tsainbitssi ai tisema cansu japa sufa:

Juan 10  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



633

—Juanjan faeccoeyiqque qquen canjaembi tsu. Tsama pacco Juan va 
aine suchoja tansintsse sucho tsu.

42 Tseni tsainbitssi ai Jesúsve injanfa.

Lázaro pacho

11  1 Fae ai pajisu Betaniani canjen. Tise inise Lázaro. María, tise 
sheshe Martaqque tseni canjenfa. 2 Tsa Maríaja pajisu Lázaro 

sheshe tsu. Tsa tsu Nasu Jesús tsuttema ñomebaiccu onjoemba tise toseiccu 
sanjansu. 3 Lázaro pajisi tise sheshepa Jesúsnga ayafaen moenfa qquen supa:

—Nasu, que injancho amigo tsu paji.
4 Jesúsja tsama pañamba su:
—Va paqquesuja ñoame panjaeñabi tsu. Tsama Chigaja titssetssia qquen 

canjaeñacho tsu. Toyacaen tsu canjaeña ña Chiga Dutssiyeqque gi titssetssia.
5 Jesúsja Marta, tise quettema, tise quinshin Lázaromaqque ñotsse 

injan. 6 Tsama Lázaro paji qquen pañaanqque toya dos ata canjen tise 
canjeni. 7 Tsomba Jesúsja inginga su:

—Jinge ccase jaye Judeani.
8 Tsonsi ingija sufa:
—Atesiansu, voeyi tsu tsenisu israendeccuja patuiccu quema fittiye 

injanfa. Tsean qui ccase jaye injan.
9 Jesúsja ingima su:
—Dyombe canfaja. ¿Ñoamembi ti fae ata doce horave coeje dejeye? 

Aija ata jacanda iñaccayabi tsu coeje desi attepa can jacamba. 10 Tsama 
cose jacanda iñaccaya tsu ata shacasi. Chigaja atatssi ingima coiraye.

11 Tsomba Jesúsja su:
—Ingi amigo Lázaroja tayo tsu ana. Tisema qquendyaensu gi jayi.
12 Tsonsi ingija sufa:
—Nasu, anada tsu ccushaye tsonjen.
13 Tsama Jesúsja Lázaro tayo pa qquen suye injansi ingija pañamba 

aqquia anasuma su qquen injanfa. 14 Tsonsi Jesúsja atatssiave conda:
—Lázaroja tayo tsu pa. 15 Tseni canjembipa gi avuja. Tsacaen tsu 

ñotssi quei attepa injanfaye. Tsama jinge cangaye.
16 Tsonsi Tomás, tsa Gemelo qquen suchoja, inginga su:
—Jinge ingiqque jaye Jesúsiccu faengae paye.

Jesúsja Qquendyaensu, cansiansu
17 Tseni napipa gi pañafa tayo cuatro ata tsu Lázaroma atuchoja. 

18 Betanianeda Jerusaléni biambicco –tres kilometroacan. 
19 Tsainbitssia israendeccu Marta, Maríama cansu jijefa, tise quinshi 
pachone faengae ñombiyepa fuiteye. 20 Jesús pan napiji qquen 
pañamba Marta cachuisu ja. Tsama Maríaja tsaoni catiye. 21 Cachuipa 
Martaja Jesúsnga su:
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—Nasu, vatti que canjenchoecanda meinte tsu ña quinshiñejan 
payecan. 22 Tsama ñanda gi atesu Chiga tsu afeya pacco que iñajanchoma.

23 Jesúsja su:
—Que quinshiñenda tsu ccase qquendyaya.
24 Martaja su:
—Ju, atesu gi ccase tsu qquendyaya poi pachondeccuiccu osefaeñacho 

ata napisi.
25 Tsonsi Jesúsja su:
—Ña gi qquendyaensu, cansiansu. Majan ñama injanchota tsu 

paaqque ccase qquendyaya. 26 Nane poiyicco majan toya cansechondeccu 
ñama injanda minguiteqque payambi tsu. ¿Queta ti qui injan?

27 Tiseja su:
—Ju, Nasu. Ñajan injan gi queja Cristo, Chiga Dutssiye, va andenga jicho.

Jesúsja Lázaroyene ina
28 Tsomba Marta tise quette Maríama ttusesu japa atutsse su:
—Atesiansu tsu tayo jipa queve ttuseje.
29 Tsefaeiccuyi tsama pañamba Maríaja Jesúsma cansu ja. 30 Nane 

Jesúsja canqqueni canimbipa toya Marta cachuittini canjen. 31 María 
cunshoame sombopa jasi tsetti tsaoni canjencho faengae ñombiyepa 
fuitesu israendeccu attefa. Attepa atuttini inasu jayi qquen injamba 
tisepaqque faengae omboe jafa.

32 Tsonsi Maríaja ingi canjeni napipa Jesús tsutteccofanga ccaru dyaipa su:
—Nasu, vatti que canjenchoecanda meinte tsu ña quinshiñejan payecan.
33 María, tiseiccu jicho israendeccuqque inasi attepa Jesúsja 

injamacho tsosipie ñombiyepa quiame qquendyaccopa 34 iñajampaña:
—¿Mani qui atufa?
Tisepaja sufa:
—Nasu, jipa cangija.
35 Tsonsi Jesúsja ina. 36 Inasi israendeccuja sufa:
—Mingee tsu injan.
37 Tsama ccaindeccuja sufa:
—Vaja binima ccushaensuta, ¿macaenqqueta ti tsoñabi Lázaroye 

pambecañe?

Lázaro ccase qquendyacho
38 Atuttinga catsepa Jesúsja ccase injamacho tsosipie ñombiye. 

Atuttija fattocco chango tsu patuiccu piccocho. 39 Jesúsja su:
—Joqquitssianfaja patuma.
Marta, pachombe shesheyeja su:
—Nasu, tayo tssujutssiya tsu. Cuatro ata tsu tise pachoja.
40 Tsama Jesúsja su:
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—¿Minga gi sua: “Injanda qui atteya Chigaja titssetssiave.”?
41 Tsonsi patuma joqquitssianfasi Jesúsja sefacconima camba su:
—Yaya, Queja ñama pañasi gi Quene ñotsse afaje. 42 Ñajan atesu gi 

Que ñama pañajenchoma. Tsama qquen gi Quene ñotsse afaje cuintsu 
vani canjensundeccu pañamba injañe Que ñama moenchove.

43 Tsacaen supa quiame fundopa afa:
—Lázaro, tsettie somboja:
44 Tsei pachoja sombo tsutte, tivema sarupafaiccu findifacho; 

tsovejuqque pañeroiccu oppoencho. Jesúsja su:
—Ccupafaja cuintsu jaye.

Jesúsma fittiye asittaenfacho 
(Mt 26 .1-5; Mr 14 .1-2; Lc 22 .1-2)

45 Tsacaen tsonsi tsainbio Maríama cansu jichondeccu Jesús 
tsonchoma attepa Jesúsve injanfa. 46 Tsama majandeccuja tsendeccusu 
fariseondeccunga japa condasefa macaen Jesús tsonchoma. 47 Tsonsi 
Chigama afasu nasundeccu, fariseondeccuqque bopa sufa:

—¿Macaen gi tsonfaya? Va aija ñoame ñotssiama tsu canjaenjen. 
48 Ingi can anttenijan poiyicco tsu tiseve injanfaya. Tsonsi Romano 
nasundeccu mandasi tsu sundarondeccu jipa va Chiga ettima asitta 
catifaya. Ingi aindeccumaqque tsu sefoenfaya.

49 Tsama fae nasu, Caifás qquen inisechocho, tsa canqquefane 
Chigama afasu nasuve canichoja qquen tsu su:

—Queija atesufambi qui. 50 Ni injanfambi qui –ñotssi tsu inginejan fae 
aiyi poiyiccone paye, romanondeccu poiyicco ingi aindeccuma sefoenfasane.

51 Nane Caifásja tisuyi injamba tsacaen sumbi. Tsama tiseja tsa canqquefa 
Chigama afasu nasupa Chiga tisema injaensi tsacaenjan su Jesúsja poiyicco 
israendeccune payachove. 52 Tsama israendeccuneñimbi tsu Jesús payachoja. 
Poiyicco attufaccocho Chiga dutssiyendeccuqque fae aiyiqquiacaen dafaye 
tsu Jesúsja payacho. 53 Caifás tsacaen susi tsequi ata ashaemba israesu 
nasundeccuja condaseccofa macaen Jesúsma fittiyachove.

54 Tsacansi Jesúsja atatsse jacambi israendeccuni. Tsama Judea 
andene sombopa Efraín canqqueni japa ingiccu canjenfa. Tsa canqqueja 
ai menia pporotsse.

55 Israendeccu Chiga panshaencho injiengecho fiesta pan napiji. 
Tsama fiesta toya napimbite tsainbio ai tisepa canqqueye sombopa 
Jerusaléni jajafa asettupa onjoñe. 56 Jesúsve ttattapa Chiga ettini 
canjemba tisupapora iñajansepoenccofa:

—¿Jongoe qquen qui injanfa? ¿Jiya ti fiestangaja?
57 Nane Fariseondeccu, Chigama afasu nasundeccuqque tayo qquen 

mandaa:
—Majan mani Jesús canjenchoma atteta condafaja tisema indiye.
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Ñomebaiccu Jesúsma onjoencho 
(Mt 26 .6-13; Mr 14 .3-9)

12  1 Toya seis ata shacasi Chiga panshaencho injiengecho ata napimbite 
ingija Jesúsiccu jafa Betaniani, Lázaro pasi Jesús ccase qquendyaencho 

canseni. 2 Jesús tseni canjensi shoccoenfa Jesúsma ofiañe injamba. Marta 
ofianjensi Lázaroqque ingiccu faengae mesa jintti piyive ccuipa anjen. 3 Tsacaen 
anjenni Maríaja ñotssia nardo ñomebama fae botiyave ipa Jesús tsuttenga 
onjoen. Tsa ñomebaja tsainbitsse barecho. Onjoemba tisu toseiccu Jesús 
tsuttema ccucha. Tsa ñomebaja pacco tsaoma ñomia. 4 Tsacaen tsonsi Jesúsma 
shondosu Judas Iscariote, jaingae Jesúsma chigapa afeyachoja qquen su:

5 —¿Micomba tsu ñomebamajan tresciento denario corifindive 
chavaembi corifindima isupa mendeqquianga afeye?

6 Judasja mendeqquiama ñoame mendeyembima qquenjan aqquia 
su. Tiseja ccanamba tsu. Nane ingi corifindi bosama coirasupa tsani 
jinchochoma tsu ccana. 7 Tsonsi Jesúsja su:

—Cuintsu pushesuma noñangianjama. Ña pasi atuyachove tsu 
qquenjan ñama onjoen. 8 Mendeqquiaja tsangae queiccu canjenfaya. 
Tsama ñajan queiccu tsangae canjeñabi.

Lázaromaqque fittiye injanfacho
9 Tsainbio israendeccu Jesús canjenchoma pañamba jifa. Tsama Jesúsveyi 

atteye jifambi. Nane Lázaro pasi Jesús tisema ccase qquendyaenchoma 
pañamba Lázaromaqque atteye jifa. 10-11 Lázarone pañamba tsainbio ai 
tisepa israesu injanchoma catipa Jesúsve injanfa. Tsacansi Chigama afasu 
nasundeccuja condaseccofa macaen Lázaromaqque fittiyachove.

Jesús Jerusaléni canicho 
(Mt 21 .1-11; Mr 11 .1-11; Lc 19 .28-40)

12 Ccaqui ata tsainbio fiestani jifachondeccuja Jesús Jerusaléni 
jiñachove pañafa. 13 Pañamba shishijemaqque angafa Jesúsma 
cachuiccoye jayipa. Jayipa quiame sufa:

—¡Avujafaja! ¡Ñotssi tsu Nasu Chiga mandasi jiñachoja! ¡Ñotssi tsu 
israe nasuja!

14 Jesúsja boro dushuma attepa tsanga dyaipa jiña Chiga tevaenjen 
suqquiacaen:
 15 ¡Dyombe canfaja zionsundeccu! Que canjan, que nasuja jiña, boro 

dushunga dyaipa.
16 Méttiaye ingi Jesúsma shondosundeccu vama ñotsse pañafambi. Tsama 

Jesús sefacconi ansundesi gi va tisene tevaensi tsacaen tsonchoma injanfa.
17 Jesús Lázaroma atuttiye ttusepa pachoye qquendyaensi tsainbio 

ai attepa ccaindeccunga condasefa. 18 Condasesi poiyicco ai Jesúsma 

Juan 12  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



637

cachuiccoye jafa tise tsacaen canjaenchone tayo pañajemba. 19 Tsonsi 
Fariseondeccuja tisupaporaiccu qquen condaseccofa:

—Que canjan. ¿Macaen gi tsonfaya? Nane poiyicco ai tsu tisema shondocanfa.

Griegondeccu Jesúsve ttattacanfa
20 Majan griego andesundeccuqque fiestani jifa Chigama iñajañe. 

21 Felipeja, Galilea andesu Betsaida canqquesusi griegondeccuja tisenga 
catsepa iñajampañafa:

—Nasu, Jesúsma cachuiccoye gi injanfa.
22 Tsacaen sufasi Felipe japa Andrésnga conda. Tsomba Felipe 

Andrésiccu Jesúsnga condafa. 23 Jesúsja pañamba su:
—Tayo tsu napi Sefaccone Jicho Ai titssetssiave dayacho. 24 Ñoame gi 

su: Ppuppu choma andenga jombianda aqquia fae ppuppu choyi tsu. Tsama 
andenga jonsi tsangae napipa ccase tsu atapaya titssee. Tsacaen ñajan papa gi 
ña aima titssee atapoeña. 25 Majan ai tisuma injanda tsu tisuma qqueñaña. 
Tsama majan ai tisu vani cansechoma chigata tisuma anbianqquiacaen 
tsu tsangae canseya. 26 Majan ña aive dapa shondocañe injanda ñama 
tsu pañafayacho. Mani ña canjenniqque tseni tsu ñama shondosuqque 
canjenfaya. Majan ñama shondocansi tsama tsu ña Yayaja ñotsse injan.

Jesús tisu payachone conda
27 Jaño gi injamacho tsosipie ñombiye. ¿Jongoe qquen gi suya? “Yaya Chiga 

Quitsa, ñama ccushaenjan va ñanga tsonfayachone” qquen suye oshambi gi. 
Tsane gi jicho. 28 Tsama qquen gi suya: Yaya Chiga Quitsa, Que injanqquiacaen 
tsonjan cuintsu poiyicco ai attepa queja titssetssia qquen sufaye.

Jesús qquen susi sefaccone tsu ayafa qquen afa:
—Ñajan titssetssiave tayo canjaemba gi ccase canjaeña.
29 Tseni ingiccu canjensundeccuja ayafama pañamba: “Tsanda afa” 

qquen sufa. Ccaija: “Sefacconisu Chigama shondosu tisenga afa” qquen 
sufa. 30 Tsonsi Jesúsja su:

—Ñanejan tsa ayafa pañaembi tsu. Tsama queine tsu. 31 Nane jaño 
tsu va andesundeccu injamachoma somboeñacho. Jaño tsu va andenisu 
Nasu, Satanama, joqquitssiañacho. 32 Toyacaen ñama avujacconga 
jangianfasi gi poiyicco aima injaeña cuintsu ñanga jifaye.

33 Jesúsja tsacaen supa tisu macaen payachone conda. 34 Tsonsi aija sufa:
—Pañafa gi Chiga mandacho tevaenjen qquen suchoma: “Cristoja 

tsangae canjeña.” Tsacamanda ¿macaen qui queja su: “Sefaccone 
Jichomajan jangiañacho tsu”? ¿Va Sefaccone Jicho Aita ti Cristombi?

35 Tsonsi Jesúsja tisepanga su:
—Aqquia rericcone tsu chanjiensuja toya queiccu canjeña. 

Chanjiensu attianqquiacaen queinga atesianchoma injamba cansefaja, 
egae sinttiasu queima indisane. Nane aija sinttiaye jacanqquiacaen 
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canseta ¿macaen tsu atesuya tisu mani jayachove? 36 Chanjiensu toya 
queiccu canjennijan tsa chanjiensuve injamba cansefaja tise aive daye.

Jesúsja qquen supa atu ai tisema attesane.

Majan aija Jesúsve injanfambi
37 Mapán migee Jesús tsacaen canjanjaensi atteaqque toya tiseve 

injanfambi. 38 Tsacaen tsu injanfambi tayopisu Chiga Ayafa afasu Isaías 
jaingae tsoñachone tevaenqquiacaen tsoñe. Nane Isaíasja qquen tevaen:

Nasu, ¿majan tsu ingi condasechove injan?
Nane Nasu Tise oshachoma canjaeniqque toya pañafambi.

39 Nane pañañe oshafambi Isaías qquen tevaenqquiacaen:
 40 Chigaja tisepa tsofema picco ñotsse attefasane.

Tisepa injamachomaqque taetsse piccoqquiacaen sepi ñotsse 
injanfasane.

Tsacansi ñanga jifayabi ccushaye.
41 Tsacaen tsu Isaíasja su. Nane Jesúsja titssetssiasi atesupa tsu tisene 

tsacaen afa.
42 Tsacaen injambiaqque tsainbio ai injanfasi majan joccapitssia 

nasundeccuqque Jesúsve injanfa. Tsama condambeyi injanfa fariseondeccu 
iyiccayepa tisepama Chigane atesianjenttima sepifasane. 43 Tsendeccuja 
Chiga ñotssia suchoma chigapa ai ñotssi qquen suchoma titsse injanfa.

Jesús ayafa sucho ai injamachoma somboeña
44 Jesúsja quiame afapa su:
—Majan ñame injanda ñameñi injanfambi tsu. Tsama ñama 

moensuveqque tsu injanfa. 45 Majan ñama atteta ñama moensumaqque 
tsu attefa. 46 Ñajan ji va andesu aindeccuma chanjiensuve cuintsu 
majan ñame injanda sinttiani canjembeyi cansefaye. 47 Ai ña ayafama 
pañamba chiganiqque ñajan tise injamachoma somboeñabi. Nane jimbi 
gi ai injamachoma somboeñe. Tsama va andesu aindeccuma ccushaeñe 
gi ji. 48 Majan ñama chigapa ña ayafama pañañe injambianda, jin tsu 
tise injamachoma somboensu. Ña ayafa sucho tsu osefaeñacho ata 
tisepa injamachoma somboeña. 49 Nane Tisutsseyi injamba afambi gi. 
Tsama Chiga Quitsa ñama moensu tsu manda macaen afayachove, 
macaen atesiañachove. 50 Atesu gi Tiseja manda cuintsu ai tsangae 
cansefaye. Tsacansi gi afata ña Yaya mandapa afachoma afa.

Jesúsja tsuttema cashicho

13  1 Chiga panshaencho injiengecho fiesta pan napijisi Jesúsja 
injan tayo tsu napi tise va andeye sombopa Chigani jayacho. 

Tsama ingi tisema shondosundeccuja va andeni canjensi tiseja ingima 
injamba titsse tsu canjaen tise ingima injanchoma.
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2 Anjenni cocoya nasu Satanajan Simón Iscariote dutssiye, tsa 
Judasma tayo injaen cuintsu Jesúsma afeye indisundeccunga. 3 Tsama 
Jesúsja injan Chiga tise Quitsa tisenga oshachoma oshaye antte. Tiseja 
Chigane jipa Chigani jayachove injamba 4 anjenchoye jangipa tise 
ombasu ondiccujema oshichha. Oshichhapa ccuchaqquesu sarupama 
isupa tsaiccu utuqui. 5 Tsacaen utuquipa tsaccuma bandejanga fiñamba 
ingi tisema shondosundeccumbe tsuttema cashiye ashaen. Cashipa tise 
utuquicho sarupaiccu ccuchaje.

6 Simón Pedro tsuttema cashiye tsonjensi Pedroja su:
—Nasu, ¿que ti qui ña tsuttema cashiya?
7 Jesúsja pañamba su:
—Jañonda qui toya atesumbi jongoesie ña tsonjenchove. Tsama 

jaingae qui atesuya.
8 Pedroja su:
—Minguiteqque ña tsuttemajan cashiyabi qui.
Qquen susi Jesúsja su:
—Ña quema cashimbianda ñaiccu faengae canjeñambi qui.
9 Tsonsi Simón Pedroja su:
—Nasu, aqquia ña tsutteveyi cashijama. Tsama tsutte, tive, 

tsovemaqque cashija.
10 Tsama Jesúsja su:
—Majan tayo onjonchota ñoame giyatssia tsu. Tsamajan aqquia 

tsutteveyi tsu cashiyacho. Queija giyatssifa qui quei injamachoni. 
Tsama poiyicco queisu giyatssifambi qui.

11 Jesúsja tayo injan tisema indiye afeyachoma. Tsacamba tsu: 
“Injamachoni poiyicco queisu giyatssifambi qui” qquen su.

12 Tsuttema cashi nanimba ondiccupa ccase dyaipa su:
—¿Injanfambi ti qui ña queinga tsonchoma? 13 Queija ñama 

sufa: nasu, atesiansu. Ñotsse qui sufa. Tsacan gi. 14 Ñajan nasu, 
atesiansu, quei tsuttema cashininda queiqque tisupaporambe 
tsuttema tsu cashifayacho. 15 Ñajan queinga canjaen ña quei tsuttema 
cashiqquiacaen tisupaporanga queiqque tsacaen tsonfayachove. 
16 Ñoame gi su, semasuja tise nasuma titssetssimbi tsu. Mandasi 
jasuqque tisema mandasuma titssetssimbi tsu. 17 Tsacaen atesupa 
qquen tsonda qui ñoame avujatssifaya.

18 Quei poiyicconeda afajembi gi. Nane ña injamba ttusechondeccu 
injamachoma gi atesu. Tsama Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsu junde 
tsoña: “Ñaiccu faengae ansu tsu ñama chigapa afeya.” 19 Tsacaen tsonsi 
cuintsu quei ñajan Cristo qquen injanfaye injamba gi toya tsombite 
tsama queinga conda. 20 Ñoame gi queinga su: Majan ña mandasi 
jasuma injanda ñamaqque tsu injan. Majan ñama injanda ñama 
moensumaqque tsu injan.
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Jesúsja Judas afeyachone conda 
(Mt 26 .20-25; Mr 14 .17-21; Lc 22 .21-23)

21 Jesúsja tsacaen supa tise injamacho tsosipie ñombiyepa atatsse conda:
—Ñoame gi su, queisuyi tsu ñama chigapa afesu.
22 Qquen susi ingija poiyicco tisupapora camboenccofa atesumbipa 

majane tise afajechove. 23 Ñajan, Jesús injancho gi Jesúsiccu pporotsse 
ccuipa anjen. 24 Simón Pedroja ñama fingimba su;

—Iñajampañajan majane tsu afaje.
25 Tsonsi ñajan titsse pporotsse catsepa Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, ¿majan tsu?
26 Qquen iñajampañasi Jesúsja su:
—Va panma tssipoemba majanga ña afenijan tsaya tsu.
Tsacaen supa Jesúsja panma tssutssiamba Simón Iscariote dutssiye 

Judasnga afe. 27 Panma isusi Satanaqque Judas injamachonga cani. 
Tsonsi Jesúsja Judasma su:

—Que tsoñachomanda jundeyi tsonjan.
28 Jesús qquen susi tsetti ansundeccuja atesufambi tise jongoesune 

suchoma. 29 Nane Judasja corifindi coirasusi majandeccuja qquen asittaenfa:
—Jesúsja tisema manda fiesta anqquesuma chavaye.
Ccaindeccu asittaenfa:
—Jesúsja tisema manda cuintsu corifindima mendeqquianga afeye.
30 Tsama Judasja Jesús afecho panma isupa tsefaeiccuyi sombopa ja, 

tayo cosesi.

Cuna mandacho
31 Judas sombopa jasi Jesúsja su:
—Jaño tsu aindeccuja injanfaya Sefaccone Jicho Aija titssetssiave. 

Tsacaen ñama attepa tsu Chiga Quitsaqque ñoame titssetssia qquen 
injanfaya. 32 Nane Dutssiye gi Chiga Quitsa titssetssia qquen canjaensi 
Chigaja canjaeña tise Dutssiyeqque tsu titssetssia. Junde tsu tsacaen 
canjaeñacho. 33 Dushundeccu, rericcone gi queiccuta canjemba jaya. 
Queiqque ñame ttattafaya. Tsama israendeccunga condaqquiacaen 
gi queingaqque conda: Mani ña janinda queija tseni jaye oshafayabi. 
34 Cuna mandachoma gi queinga condaye tsonjen: Ñotsse injanccofaja. 
Ña queima injanqquiacaen tisupapora injanccofaja. 35 Tsacaen 
injanccofaninda tsu poiyicco atesufaya queija ñoame ña aifa qui.

Jesúsja conda Pedro atieñachone 
(Mt 26 .31-35; Mr 14 .27-31; Lc 22 .31-34)

36 Simón Pedroja Jesúsnga su:
—Nasu, ¿mani qui jaya?
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Jesúsja su:
—Mani ña janinda jaño queja ñama faengae omboeñe oshambi. 

Tsama jaingae qui ñama omboe jaya.
37 Pedroja tisenga su:
—Nasu, ¿macamba gi jaño quema faengae omboeña oshambi? Ñajan 

queiccu faengae paye dyojombi gi.
38 Tsama Jesúsja tisenga su:
—¿Ñoame ti qui ñaiccu faengae paye dyojombi? Ñoame gi su, arapa 

gayo toya seyombite tres se qui ñama atesumbi qquen atieña.

Jesús tsu Chiga Quitsani jayacho

14  1 Quei injamachone ñombiyefajama. Chiga Quitsave ñotsse 
injamba ñameqque ñotsse injanfaja. 2 Ña Quitsa tsaonijan 

tsainbitssi canjeñatti tsu jin. Tsacambiecanda gi queinga: “Tseni japa 
gi canjeñattive ñoñaña queine.” qquen condambiyecan. 3 Toyacaen ña 
tseni japa oshachoma ñoñamba gi ccase vani jiya queima ingiye cuintsu 
mani ña canjenninda tseni queiqque canjenfaye. 4 Atesufa qui mani ña 
jayachove. Toyacaen tseningae macan napiyachoveqque qui atesufa.

5 Tsama Tomás Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, mani qui queta jaya atesufambi gi. ¿Macaen gi atesufaya 

maningae jayachove?
6 Jesúsja Tomásnga su:
—Ñañe qui qquefayabi. Ñañe qui tansintsse atesufaya. Ñañe qui 

ñoame cansefaya. Tsama majan ñama pañambita Chiga Quitsanga 
catsefayabi. 7 Ñama ñoame atesuchoecanda qui Ña Quitsamaqque 
atesufayecan. Jañojan tayo qui Tisema attepa atesufa.

8 Tsonsi Felipeja su:
—Nasu, Chiga Quitsama inginga attianja. Tsaiccu gi avujatssifaya.
9 Jesúsja tisema su:
—Felipe, va patsse queiccu canjenma ¿toya ti qui ñama atesumbi? 

Majan ñama atteta Chiga Quitsamaqque tsu attefa. ¿Macaen qui 
jañojan su: “Chiga Quitsama inginga attianjan.”? 10 ¿Injanfambi ti qui 
ñajan faengae jincho ña Quitsaiccu? Ña queinga condasechota tisutsseyi 
injamba afambichoa tsu. Tsama ña Quitsa ña injamachoni jinchopa tsu 
tisu semabama semajen. 11 Ñotsse injanfaja ña qquen suchoma “Ñajan 
faengae jincho ña Quitsaiccu.” Tsambita ña tsonchoma attepa ñame 
injanfaja. 12 Ñoame gi su: majan ñame injanda ña tsonqquiacaen tsu 
tsonfaya. Nane ña tsonchoma titssetsseqque tsu tsonfaya, ña Quitsa 
canjeni ña jasi. 13 Toyacaen ñame injamba oshacho jongoesuve qui 
iñajanninda ña gi tsacaen tsoña. Tsacaen gi Dutssiye tsoña cuintsu 
poiyicco injanfaye ña Quitsaja titssetssiave. 14 Quei ñame injamba 
oshacho jongoesuma qui iñajanninda tsacaen gi tsoña.
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Chiga Qquendyapa jiyacho
15 Ñama ñoame injanda ña mandachoma pañamba cansefaja. 

16 Ñaqque gi Chiga Quitsama iñajaña cuintsu Tiseja faesu Fuitesuma 
queinga moeñe. Tsaja tsangae tsu queiccu canjeña. 17 Tsaja Chiga 
Qquendyapa tsu, tansintsse condasu. Va andesu aija Tisema atteyabi 
ni atesuyabi. Tsacamba tisema anbiañe oshafayabi. Tsama Tiseja 
queiccu canjensi qui queija Tisema atesufaya. Tiseja tsangae quei 
injamachoni canjeña. 18 Queima tisuveyi catiyabi gi. Nane ccase gi 
queinga jiya. 19 Pan tsu napiji ñame injambichondeqquia tsangae 
ñama attefayabi. Tsama queija ñama attefaya. Nane ña cansesi qui 
queiqque cansefaya. 20 Tsequi ata qui atesufaya ñajan faengae jincho 
ña Quitsaiccu. Toyacaen qui atesufaya queija ñaiccu faengae jinchofa; 
ñajan queiccu faengae jincho. 21 Majan ña mandachoma pañamba 
canseta ñama tsu ñotsse injan. Majan ña mandachoma pañamba 
canseta ñama tsu ñotsse injan. Majan tsacaen ñama ñotsse injanninda 
ña Quitsaqque tsama ñotsse injaña. Ñaqque tisema ñotsse injamba 
tisuma attiaña Tisenga.

22 Tsonsi tsa faesu Judas (Iscariotembi) Jesúsnga su:
—Nasu, ¿micomba qui ingingayi tisuma attiamba queve 

injambichondeqquiangaja attiañabi?
23 Jesúsja pañamba Judasnga su:
—Majan ñama ñotsse injanda tsu ña ayafama pañaña. Ña 

Quitsaqque tsamajan ñotsse injaña. Nane ñajan ña Quitsaiccu gi tise 
injamachonga jipa canjenfaya. 24 Tsama majan ñama ñotsse injambita 
ña ayafamaqque pañañabi. Quei pañajencho ayafaja ñambembi tsu –
tsama ñama moensu Chiga Quitsambe ayafa tsu.

25 Toya queiccu canjemba gi queinga qquen condase. 26 Tsama 
Chiga Quitsa tsu Tise Qquendyapama moeña. Ñacaen tsu tsa Fuitesuja 
queinga oshachoma atesiaña. Tiseja queima injaeña cuintsu quei 
oshacho ña queinga suchoma injanjeñe.

27 Ña jayipa gi antte quei opatsse canjenfaye. Ñajan injamachoni 
opatssipa gi tsacaen queinga afeje. Va andesundeccu opatsse canjeñe 
qquen suqquiacamanda afembi gi. Quei injamachone ñombiyefajama. 
Dyombe canjenfaja. 28 Tayo qui pañafa ña queinga suchoma: “Ñajan 
japa gi ccase queinga jiya.” Queija ñama ñoame injanchoecanda qui 
avujafayecan ña Yayani ña jayachoma pañamba. Nane Tiseja ñama 
titssetssia tsu. 29 Tsacaen tsonsi quei injanfaye gi toya jambite vama 
queinga conda. 30 Jañojan injantsse queiccu condaseyabi gi, tsa ñame 
injambindeqquia nasu, Satana, jiñasi. Tise ñama patsuye oshambiniqque 
31 ña Quitsa mandaqquiacaen gi tsoña cuintsu ñame injambindeqquia ña 
Chiga Quitsama injanchove atesufaye. Jangifase. Jinge jaye.
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Najin ttembane condasecho

15  1 Ña gi ñoame najiancaon. Ña Yaya, Chiga Quitsaja ataensu 
tsu. 2 Majan ttemba ñotsse nambisi Tiseja tsama chattupa 

cati. Majan ttemba ñotsse naninda tsasu ttembama enttingeve chattu 
cuintsu chharasiccopa titsse nañe. 3 Jaño queija tsacaen giyatssifa 
qui ña queinga sucho ayafama pañamba. 4 Ñaiccu faengae jinchofaja 
cuintsu ñajan queiccu jinchoye. Nane ttembama chattusi tisuyi nañe 
oshambiqquiacaen qui queija tisuyi ñotsse canseye oshafambi. Ttembama 
chattumbisi naqquiacaen qui ñaiccu jinchota ñotsse cansefaya.

5 Ña gi najiancaon. Queija ttembacanfa qui. Majan ñaiccu jinchosi 
ñaqque tiseiccu jinchoninda tsu ñotsse naña. Majan ñaiccu jinchombita 
nañe oshayabi. 6 Majan ñaiccu jinchoye injambianda ttembama chattu 
catiqquiacaen gi tisemajan catiya. Tsacaen catiyepa sambasi sitsipa 
singenga oquefaya.

7 Tsama queija ñaiccu jinchopa, ña ayafama ñotsse pañada ñama 
iñajanfaja oshacho jongoesuve injanda. Tsacaen gi queinga tsoña. 
8 Queija ñotsse nada qui canjaenfaya Chigaja titssetssiave. Nane 
tsacaen canjaeñinda qui ñama shondosundeccu qquen canjaenfaya. 
9 Ña Yaya ñama injanqquiacaen gi ñaqque queima injan. Ña queima 
injanqquiacaen injamba cansefaja. 10 Ñajan ña Yaya mandachoma 
pañamba tsomba gi Tise injancho. Tsacaen queiqque ña mandachoma 
pañamba tsonda qui ña injanchondeccu.

11 Qquen gi queinga conda cuintsu quei ñacaen avujatssipa 
titsse avujatssifaye. 12 Ña queima injanqquiacaen gi queimaqque 
manda tisupapora ñotsse injanccofaja. 13 Aija tise injancho 
aindeccuma ccushaeñe pata tsu ñoame tsendeccuma ñotsse injan. 
¿Macaen tsu titsse injaña? 14 Queija ña injanchondeccu qui ña 
mandachoma pañamba tsonda. 15 Tsacamba jaño queima suyabi gi 
“shondosundeccu”. Nane shondosundeccuja atesufambi nasu tsonchoma. 
Tsama oshacho ña Yaya ñanga suchoma gi queinga tayo conda. 
Tsacamba gi jaño ñajan queima suya “ña injanchondeccu.” 16 Queija 
ñama ttusefambi. Tsama ñajan queima ttusesu. Tsacaen ttusepa gi 
queima manda quinicco ñotsse naqquiacaen ña injanchove tsonfaye. 
Quei tsonchoja tsangae tsu jinchoya. Tsacaen ñame injamba cansepa 
jongoesuve qui Chiga Quitsama iñajanninda Tise tsu afeya. 17 Va tsu ña 
queima mandacho: Tisupapora ñotsse injanccofaja.

Jesúsma Jesús aimaqque chigafa
18 Ñame injambindeqquia queima chiganinda vama injanjenfaja: Otie 

tsu ñama chigafa. 19 Ñame injambindeqquiaja tisupanaccuma injanfa. 
Queiqque tisepacamecanda tsu queimaqque injanfayecan. Ñajan 
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queima ttusepa tsendeccuye somboen. Tsacansi tisepaja queima chigafa 
tisepacaen injanfambisi. 20 Ñotsse injanfaja ña queinga suchoma: 
“Semasuja tise nasuma titssetssimbi tsu.” Ñama chigapa vananaenda, 
tsacaen tsu queimaqque chigapa vananaenfaya. Ña suchoma pañada, 
tsacaen tsu quei suchomaqque pañafaya. 21 Nane queija ña aifasi 
tsendeccuja ñama moensuve atesumbipa tsu tsacaen queimaqque tsonfaya.

22 Ña jipa condambiecanda tsendeccuja shacapabiyecan tsu tisepa egae 
tsinconchone. Tsama jipa ña condasi tisepaja “Ñajan egae tsincombi” qquen 
suye oshafambi. 23 Nane majan ñama chigata ña Yayamaqque tsu chiga. 
24 Ña ccai canjaenchoma titsse canjaembiecanda tisepaja shacapabiyecan 
tsu tisepa egae tsinconchone. Tsama jaño tsendeccuja oshachoma ña 
tsonsi atteaqque ñama chigapa ña Yayamaqque chigafa. 25 Tsama tsacaen 
tsu tsonjenfa Chiga suqquiacaen tsoñe. Nane tayo tsu tevaen israendeccu 
mandachonga Chiga qquen suchoma: “Injanga tsu ñama chigafa.”

26 Tsama tsa Fuitesu jipa tsu ñajan ñoa qquen condaya. Ña gi tisema 
queinga moeña. Tsaja Chiga Qquendyapa tsu; Chigane jicho. Tise 
tsu ñoame tansintsse condasu. 27 Queiqque qui ñajan ñoa qquen 
condafaya, mettiaye ñaiccu canjensundeccupa.

16  1 Queiccu voe condase quei qquefasane. 2 Ccaija Chigane 
atesianjenttinga canisane queima sepifaya. Nane tayo tsu 

napiji, queima fittiaqque “Chigaja mandasi fitti” qquen tsu injanfaya. 
3 Nane Ña Yayama atesumbipa ñamaqque atesumbipa tsu tsacaen 
tsonfaya. 4 Tsama qquen gi queinga conda mingani tsacaen tsonfanijan 
ña queinga suchoma injanjenfaye.

Chiga Qquendyapa tsoñacho

Tayoyi vama condambi gi toya queiccu canjemba. 5 Tsama jaño ñama 
moensuni jayipa gi tsama condaje. Toyacaen majan queiyiqque ñama 
iñajampañafambi qui mani ña jayachove. 6 Queinga “Ña jayi” qquen 
susi qui ñoame injamachoni ñombiyefa. 7 Tsama ñoame gi su, queine 
bove ñotssi tsu ña jayeja. Nane ña jambianda tsa Fuitesuja queinga 
jipa canjeñambi. Tsama ña japa gi Tisema moeña queinga. 8 Tsa jipa 
tsu poiyicco aima injaeña tisepa egae tsinconchone, macaen ñotsse 
canseyachone, Chiga ai injamachoma somboeñachoneqque. 9 Nane 
ai ñame injambipa egae tsinconfasi Fuitesuja tsane tisepama injaeña. 
10 Ñajan canjemba macaen ñotsse canseyachove canjaen. Tsama ña 
Yayani jasi ñama qui ccase attefayabi. Tsacansi Fuitesu jipa macaen 
ñotsse canseyachone injaeña. 11 Toyacaen Ñame injambindeqquia 
nasu, Satanambe injamachoma somboenqquiacaen Chiga Quitsaja ai 
injamachomaqque somboeña. Tsaneqque tsu Fuitesu injaeña.

12 Oshachoma queinga condaye injanma gi jañomatse oshambi quei 
injamacho toya shacasi. 13 Tsama Chiga Qquendyapa, tsa tansintsse 
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condasu, jipa tsu queima angacaña oshacho tansintssiama atesufaye. 
Tisutsseyi tsu afayabi. Tsama Tise Chigane pañachoma tsu afaya. Nane 
Tiseja queima canjaeña jaingae tsoñachoma. 14 Tise tsu canjaeña ñajan 
titssetssiave. Ñane injamba tsu oshachoma queinga tansintsse condaya. 
15 Oshacho ña Yayani jincho tsu ñambe. Tsacansi gi su Tise Qquendyapaja 
ñane injamba tsu oshachoma queinga tansintsse condaya.

Ñombiyepa ccase avujafayacho
16 Rericco tsu shaca quei ñama attefayabi. Tsama rericcoe 

attembingapa qui ccase ñama attefaya.
17 Tsacaen susi majan ingi tisema shondosundeccuja tisupapora 

iñajampañaccofa:
—¿Jongoe qquen tsu suye injan “rericco tsu shaca tisema attefayabi”? 

¿“Rericcoe attembingapa qui ccase tisema attefaya”? ¿Toyacaen “tise 
Yayani jasi”? 18 ¿Jongoe qquen tsu suye injan “rericco tsu shaca” qquen 
supa? Ingija atesufambi gi tise suchoma.

19 Jesúsja ingi iñajampañañe injanchoma atesupa qquen su:
—¿Jongoe qquen qui tisupapora iñajampañaccofa ña qquen suchone: 

“Rericco shaca quei ñama attefayabi. Rericcoe attembingapa ccase qui ñama 
attefaya” qquen susi? 20 Nane ñoame gi su: Queija ñombiyepa inafaya. Tsama 
ñame injambindeqquia tsu avujafaya. Quei ñombiyejecho pasasi jaingae 
qui ccase avujafaya. 21 Nane pushesuja dushuma isuyacho napisi aiyejepa 
ñombiyeya. Tsama dushuma isupa tise iñasuma aqquepaya. 22 Tsacaen qui 
jañojan ñombiyefaya. Tsama ña ccase queima cachuiccosi qui avujafaya quei 
injamachoni. Quei tsacaen avujachoma majañiqque itsaye oshafambi.

23 Tsequi ataja ñama iñajampañafayabi qui. Nane ñoame gi su ñame 
injamba qui oshacho jongoesuve ña Yayama iñajanninda Tiseja queinga 
afeya. 24 Jaño pan queija toya ñame injamba jongoesuveyiqque ña Yayama 
iñajanfambi. Iñajamba isufaja tisu injamachoni ñoame avujatssiye.

Jesucristoja va andeni jinchoma patsusu
25 Condasechoiccu gi vama queinga conda. Tsama jaingaeja 

condasechoiccu condaseyabipa gi atatssiave Yaya Chiga Quitsane 
condaya. 26 Tsequi ata qui ñame injamba queija Chiga Quitsama 
iñajanfayacho. Tsacansi: “Ñajan queine Chiga Quitsama iñajaña” qquen 
sumbi gi. 27 Tsama ñajan Chigane jicho qquen injamba qui ñama ñotsse 
injanfa. Tsacaen ñama injanfasi Chiga Quitsaqque queima ñotsse 
injan. 28 Ñajan Chiga Quitsane sombopa va andenga ji. Toyacaen gi va 
andeye sombopa toequi Yaya Chiga Quitsani jaya.

29 Tsacaen susi ingija sufa:
—Unjun. Jaño qui condasechoiccu afambipa tansintsse conda. 

30 Ñoame gi jaño atesufa queja oshachoma atesucho. Nane ai 
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asittaenchomaqque atesupa condaseninda ¿macaen tsu aija 
iñajampañafaya? Que tsacaen paccoma atesusi gi injanfa queja Chiga 
Quitsane jicho.

31 Jesúsja pañamba su:
—¿Ñoame ti qui jaño injanfa? 32 Que canjan. Tayo tsu napiji, nane 

jañoñiña tsu quei ccatti ccatti attufaccoyacho ñama tisuveyi catipa. 
Tsama tisuyimbi gi Chiga ña Quitsa ñaiccu canjensi. 33 Vamanda gi 
conda quei ñame injamba opatsse cansefaye. Va andeninda qui medetsse 
cansefaya. Tsama avujafaja. Ñajan va andeni jinchochoma tayo patsu.

Shondosundeccune iñajancho

17  1 Jesúsja qquen condasepa sefacconima camba qquen su:
—Yaya Chiga Quitsa, tayo tsu napi. Ainga canjaenjan ña 

que Dutssiyeja titssetssia. Tsonsi gi ña que Dutssiyeqque canjaeña 
queqque titssetssia. 2 Queja ñama qui poi aimbe nasuve tson cuintsu 
ñajan tsangae canseyachoma afeye majama que injamba ñanga 
afechondeccunga. 3 Yaya, que qui ñoame Chiga. Faesuveja meion tsu. 
Ña gi Jesús que moencho Cristo. Majan ingima cachuipa injanda tsu 
ñoame tsangae canseya.

4 Ñanda gi va andeni canjemba canjaen queja titssetssia. Tayo gi 
nani que ñama mandasi semajenchoma. 5 Tayopi, va ande meinte ñajan 
queiccu faengae jinchopa oshachoma titssetssia. Tsacaeñi jaño, Yaya, 
ccase ñama titssetssiave tsonjan ña ccase queiccu faengae jinchoye.

6 Queja majan va andesu aima injamba injaen cuintsu ñaiccu 
jacanfaye. Tsendeccunga gi quema canjaen. Nane tsendeccuja que 
aindeccu tsu. Tisepama que injaensi ñaiccu jacamba que ayafama 
ñotsse pañamba cansefa. 7 Jaño tsu atesufa oshachoma que ñanga 
afechoja quene jicho tsu. 8 Que ñanga condachoma tsendeccunga 
condasi tsu pañamba ña queni jinchochove atesufa. Nane ñajan que 
moensi jicho qquen tsu injanfa.

9 Tsendeccune gi iñajan. Poiyicco va andesundeccunejan iñajambi gi. 
Tsama que injaensi ñaiccu jacansundeccune gi iñajan. Nane quembefa 
tsu. 10 Majan ai ñambeja quembeqque tsu. Majan ai quembeja ñambeqque 
tsu. Tsendeccu tsu ñotsse cansepa ñajan titssetssia qquen canjaenfa.

11 Jaño ñajan titsse vani canjeñabi. Tsama ña queni jasi tsendeccuja 
toya va andeni canjenfaya. Ñoa Yaya, va que injaensi ñaiccu 
jacansundeccuma ñotsse coiraja cuintsu tsangae queve injamba 
cansefaye. Nane tisepama coiraja cuintsu faengae ñotsse cansefaye –ña 
queiccu faengae jinchoqquiacaen. 12 Ñajan tsendeccuiccu va andeni 
canjemba gi tisepama coira. Que ñama fuitesi gi que injaensi ñaiccu 
jacansundeccuma ñotsse anbian. Majañiqque qquefambi tsu. Tsama 
fae, tsa “tayo qquesu” tsu qque, Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsoñe.
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13 Jaño gi que canjeni jiya. Tsama toya va andeni canjemba gi qquen 
su cuintsu tisepaqque ñacaen avujatssifaye. 14 Ñajan que ayafama 
tsendeccunga atesiansi va andesundeccuja tisepama chigafa. Nane 
tisepaja va andesufambi, ña va andesumbiqquiacaen. 15 Tisepama va 
andeye joqquitssiañeda iñajambi gi. Tsama cocoya Satana tisepama 
dañosane que sepiye gi iñajan. 16 Nane ña va andesumbiqquiacaen 
tisepaqque va andesufambi tsu. 17 Que tansintssia ayafama tsendeccunga 
atesianjan cuintsu tsendeccuja oshacho egaye joqquitssipa quenga 
tisuma afeqquiacaen ñotsse cansefaye. 18 Que ñama va andesundeccunga 
mandaqquiacaen gi tsendeccumaqque va andesundeccunga moeña. 
19 Tsendeccune gi tisuma quenga afeya cuintsu tisepaqque que tansintssia 
ayafama pañamba quenga tisuma afeqquiacaen ñotsse cansefaye.

20 Tsama tisepaneñida gi iñajambi. Jaingae tisepa condasesi pañamba 
ñame injañachodeccuneqque gi iñajan. 21 Iñajan gi cuintsu poiyicco 
faengae jinchofaye –nane poiyicco ingiccu faengae jinchofaye– que 
ñaiccu faengae jinchoqquiacaen. Tsacaen faengae jinchofasi tsu 
va andesundeccuja injanfaya que ñama moenchove. 22 Tisepama gi 
titssetssiave tson que ñama titssetssiave tsonqquiacaen, cuintsu ña 
queiccu jinchoqquiacaen tisepaqque tisupanaccu faengae jinchofaye. 
23 Nane ñajan tisepani jinchosi, queja ñani jinchosi, gi ñoame fae 
jinchoqquiacaen jinchofaye. Tsayita tsu va andesundeccuja attepa 
injanfaye quema ñame moesupa, ñame injanqquiacaen qui ñame 
injanchondeccumaqque ñotsse injan.

24 Yaya, va ande meinte queja ñama injamba ñama titssetssiave 
tson. Injan gi cuintsu que injaensi ñame injanchondeccuqque ñaiccu 
ña canjeñani canjemba que ñama titssetssiave tsonchoma attefaye. 
25 Ñoa Yaya, va andesundeccuja quema atesufambi tsu. Tsama 
ñajan quema atesusi ñama injanchondeccuqque atesufa que ñama 
moenchove. 26 Tsendeccunga gi quema canjaemba toya tsacaen canjaeña 
cuintsu que ñama injanqquiacaen tisepaqque tisupapora injanccofasi 
ñaqque tisepa injamachoni canjañe.

Jesúsma indifa 
(Mt 26 .47-56; Mr 14 .43-50; Lc 22 .47-53)

18  1 Jesús tsacaen condase nanimba ingiccu Cedrón naiquima 
isepa quinisisicco jinchonga japa canifa. 2 Judas, Jesúsma indiye 

afesuqque tsa quinisisiccoma atesucho, Jesúsja tsainbitsse tseni jajesi ingi 
tisema shondosundeccuiccu. 3 Tsacaen atesupa Judasqque cani tsainbitssia 
sundarondeccuiccu. Toyacaen Chigama afasu nasundeccuja, fariseondeccuja 
Chiga ettisu sundarondeccumaqque moenfa Judasiccu. Poiyicco sundaro 
matichiccu jijifa. Cosesi tuño, rampariamaqque ifa. 4 Tsacaen jifasi Jesúsja 
tisema indiye jifachove atesupa sombopa iñajampaña:
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—¿Majame qui ttattajefa?
5 Tsendeccuja sufa:
—Jesús Nasarenosuve
Jesúsja su:
—Ña gi.
Judas, tisema indiye afesuja tsetti sundarondeccuiccu ccutsu. 6 Jesús 

“Ña gi” qquen susi poiyicco sepacconingae japa andenga amppifa. 
7 Tsonsi Jesúsja ccase iñajampaña:

—¿Majame qui ttattajefa?
Tisepaja sufa:
—Jesús Nasarenosuve
8 Tsonsi Jesúsja su:
—“Ña gi” qquein tayo sua. Ñame ttattata anttefaja cuintsu vandeccuja jafaye.
9 Tsacaen tsu su tise tayoe suqquiacaen cuintsu tsonfaye: “Chiga 

Quitsa injaensi ñame injanchondeccuja majañiqque qquefambi tsu.” 
10 Tsonsi Simón Pedroja matichima dusiamba tsama shichha isupa ai 
tansinfasu tsosinama qquerui ttova. Tsa aija Malco qquen inisechocho, 
Chigama afasu nasumbe semasu. 11 Tsama Jesúsja Pedroma su:

—Toengayi que matichima ppiñajan. Ña Yaya vanañe anttesi gi tsacaen 
vanañe tsonjen. ¿Jongoesie qui eje cani?

Jesúsma angafa Chiga etti nasunga 
(Mt 26 .57-58; Mr 14 .53-54; Lc 22 .54)

12 Tsonsi sundarondeccu, tisepa capitán, israesu sundarondeccuqque 
Jesúsma indipa tandanfa. 13 Tandamba Anás tsaoni angafa. Anásja 
Caifás quitsa ccasheye. Tsa canqquefa Caifásja Chigama afasu nasuve 
cani. 14 Tsa Caifás tsu israendeccunga qquen tayoeja su: “Bove ñotssi tsu 
inginejan fae aiyi poiyiccone paye.”

Pedro Jesúsne atiencho 
(Mt 26 .69-70; Mr 14 .66-68; Lc 22 .55-57)

15 Simón Pedro, ñaqque, Jesúsma omboe jafa. Ñamajan Chigama afasu nasu 
atesuchosi gi Jesúsiccu faengae cani nasu tsao enttingesu atandundunga. 
16 Tsama Pedroja canimbeyi tsotefanga catiye. Tsacansi ñajan toequi sombopa 
sombottima coirasu pushesuiccu condasepa Pedroma canian. 17 Tsacaen 
caniansi sombottima coirasu pushesuja Pedroma iñajampaña:

—¿Queqqueta ti qui tsa aima shondosumbi?
Pedroja su:
—Mei gi.
18 Chandiosi semasundeccu, Chiga ettisu sundarondeccuqque singema 

setsaemba savu ccutsufa. Pedroqque tisepaiccu faengae ccutsupa 
singenga savuje.
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Jesúsma iñajampañafacho 
(Mt 26 .59-66; Mr 14 .55-64; Lc 22 .66-71)

19 Chigama afasu nasuja Jesúsma iñajansepoen tisema 
shondosundeccune, tise atesianjenchoneqque. 20 Jesúsja su:

—Pacco ai pañajenni gi ñajan afa. Nane Chigane atesianjenttinga, 
Chiga ettingaqque mattinga poiyicco israendeccu bonijan tseni gi 
atesianjean. Tsacamba gi atutsse afambi. 21 ¿Jongoesie qui ñama 
iñajansepoenfa? Iñajampañajan ña afasi pañasundeccuma cuintsu 
tsendeccu sufaye ña jongoe qquen suchoma. Tisepa tsu ña suchoma 
atesufa.

22 Jesús tsacaen susi Chiga ettisu sundaro tiseiccu pporotsse ccutsusu 
Jesús tsovejuma tssaipa qquen su:

—¿Yacaen ti qui afa Chigama afasu nasuma?
23 Jesúsja su:
—Ña egae sunijan condaja macaen tsu ega. Tsama ña sucho 

ñotssiamajan ¿jongoesie qui ñama tssai?
24 Tsacaen susi Anásja Jesúsma tayo tandanchoma Chigama afasu 

nasu Caifásnga moen.

Ccase Pedro Jesúsne atien 
(Mt 26 .71-75; Mr 14 .69-72; Lc 22 .58-62)

25 Toya Pedro ccutsupa singenga savujeni tisema sufa:
—¿Queqqueta ti qui tsa aima shondosumbia?
Pedroja atiemba su:
—Mei gi.
26 Tsonsi fae Chigama afasu nasumbe semasu iñajampaña: (Tsaja 

tsosinama Pedro chattuchosumbe antian.)
—¿Quema attembia ti gi que tiseiccu quinisisicconi canjenchoma?
27 Pedro ccase atiensi tsefaeiccuyi arapa gayoja seyo.

Jesúsma Pilato iñajansepoencho 
(Mt 27 .1-2, 11-14; Mr 15 .1-5; Lc 23 .1-5)

28 Tsonsi Caifás tsaone sombopa Jesúsma angafa governaror tsaonga 
tayo ataningae. Israendeccuja governaror tsaonga canifambi tisupa 
asettujechoma dañosane. Tsacaen dañoda Chiga panshaencho 
injiengecho añachoma añe oshafayabi. 29 Tsacamba canifambisi 
governaror Pilatoja tisepaiccu afaye sombopa, qquen iñajampaña:

—¿Jongoesu shacane qui va aimajan ifa?
30 Tisepaja sufa:
—Egae tsinconbiecanda quengaja ifayambi gi.
31 Tsonsi Pilatoja su:
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—Queiyi angapa quei mandacho mandaqquiacaen tise injamachoma 
somboenfaja.

Tsama israendeccuja sufa:
—Romano nasundeccu sepisi ingi israesu nasundeccuja 

majameñiqque fittiye mandaye oshafambi.
32 Tsacaen tsu sufa Jesús suqquiacaen tsoñe. Nane Jesúsja tayoe su 

tiseja avujacconga payacho. 33 Tsonsi Pilato ccase tise tsaoni canimba 
Jesúsma ttusepa iñajampaña:

—¿Ñoame ti qui israe nasu?
34 Jesúsja su:
—¿Tisuyi ti qui tsacaen injamba ñama iñajansepoen? Tsambita ¿faesu 

ñane quenga tsacaen sufasi ti qui iñajansepoen?
35 Pilatoja su:
—¿Ñanda ti gi israesu? Que israesu aindeccu, israesu Chigama afasu 

nasundeccuqque tsu quema ñanga afefa. ¿Jongoesian qui tsoan?
36 Jesúsja su:
—Ñajan nasiacaen mandambi gi va andeni. Ñaqque vanisu 

nasiacaen canjenchoecanda ña aindeccuja iyiccofayecan tsu, 
israendeccu ñama indifasane. Tsama ñajan vanima mandambi gi.

37 Tsacaen susi Pilatoja su:
—¿Tsuinda que ti qui ñoame nasu?
Jesúsja su:
—Que suqquiacaen, ña gi nasu. Tsaneñi isufacho gi. Nane va 

andenga gi ji ñoame suchoma ainga atesiañe. Majan ai ñoame 
suchoma pañamba tsonda ñama tsu pañafa.

38 Pilatoja su:
—¿Jongoesu tsu ñoame suchoja?

Jesúsma fittiye manda 
(Mt 27 .15-31; Mr 15 .6-20; Lc 23 .13-25)

Qquen iñajampañamba Pilatoja ccase israendeccunga sombopa su:
—Ñajan tise shacapave attembi gi. 39 Tsama quei atesuchopa 

injanqquiacaen ñajan Chiga panshaencho injiengecho fiestanga 
fae indiyechoma ccupayacho. ¿Injanfambi ti qui israe nasuma ña 
ccupayeja?

40 Tsacaen susi poiyicco fundopa afafa:
—¡Tsamajan mei! ¡Barrabásma ccupaja!
Tsa Barrabásja ccanamba tsu.

19  1 Tsonsi Pilato mandasi Jesúsma mappifa. 2 Sundarondeccuja 
nojan otifaccuve otatapa Jesús tsovenga otifaenfa. Cua sarupama 

opipachonga oppoenfa nasiacaen. 3 Tsomba tisenga catsepa sufa:
—¡Titsse canseja israe nasu!
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Tsacaen afajangi tise tsovejuma tssaifa tiveiccu.
4 Pilatoja ccase sombopa aindeccunga su:
—Canfaja. Ña vani tisema somboensi qui injanfaya tiseja shacapabi 

qquen gi injan.
5 Tsonsi Jesúsja nojan otifaccuma otifaemba cua sarupama 

oppoenfacho sombo. Sombosi Pilatoja su:
—¡Que canfaja va aima!
6 Chigama afasu nasundeccu, Chiga ettisu sundarondeccuqque tisema 

attepa quiame fundofa:
—¡Avujacconga otija! ¡Avujacconga otija!
Pilatoja su:
—Queiyi angapa avujacconga otifaja. Ñajan tise shacapave attembi gi.
7 Tsama israendeccuja sufa:
—Tiseja “Ña gi Chiga Dutssiye” qquen supa tsu shacapa. Nane ingi 

mandacho jinqquiacaen tsacaen sucho aimajan fittiyacho.
8 Tsama pañamba Pilatoja titsse dyopa 9 ccase tise tsaonga canimba 

Jesúsma iñajampaña:
—¿Manisu qui queja?
Tsama Jesúsja afambi.
10 Tsonsi Pilatoja su:
—¿Ñama ti qui afambi? ¿Atesumbi ti qui ña gi avujacconga fittiye 

mandasu? ¿Ña gi ccupayeqque mandasu?
11 Jesúsja su:
—Chiga anttembiecanda qui ñane mandaye oshambiyecan. Tsacansi 

ñama quenga afesundeccu tsu quema titsse shacapafa:
12 Tsacaen susi Pilatoja macaen Jesúsma ccupayachove ttatta. Tsama 

israendeccuja quiame sufa:
—¡Tsama ccupata Romano Nasu César amigoyabi qui! ¡Majan nasuve 

daye injanda Romano Nasu César chigachoya tsu!
13 Tsacaen pañamba Pilatoja patu ccuiñacho atandundunga ja. Tsettima 

tsu inisianfa Gabata, qquen hevreo ayafangae. Tise dyaipachonga dyaipa 
Jesúsma somboeñe manda. 14 Chiga tansinjinni tsu, Chiga panshaencho 
injiengecho fiestama ñoñañacho ata. Tsacansi Pilatoja israendeccunga su:

—¡Vatti qui anbianfa quei nasuma!
15 Tsama tisepaja fundofa:
—¡Cuintsu paja! ¡Cuintsu paja! ¡Avujacconga fittija!
Pilatoja su:
—¿Tsuinda ti gi quei nasuma avujacconga fittiya?
Tsama Chigama afasu nasundeccuja sufa:
—¡Romano Nasu César tsu ingi nasu. Faesuja meion!
16 Tsacaen sufasi Pilatoja Jesúsma tisepanga afe cuintsu avujacconga 

fittifaye. Afesi tisepaja angafa.
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Avujacconga oticho 
(Mt 27 .32-44; Mr 15 .21-32; Lc 23 .26-43)

17 Mandasi Jesúsja tise avujaccoma opipa Gólgota ccottacconga ja. Tsacaen 
inisechocho hevreo ayafangae, “tsove tsutta” qquen sucho. 18 Tsettinga Jesúsma 
avujacconga otipa ccutsianfa enttingenga. Faesu dos aimaqque avujacconga 
otipa ccutsianfa. Nane faemajan Jesús pavefanga, faesumajan tansinfanga 
ccutsianfa. 19 Pilatoja tevaenjema tevaemba ancaeñe manda qquen suchove:

Jesús Nasarenosu –Israendeccu nasu.
20 Nane Jesúsma otittija canqquesu tsaiqui pporotssisi tsainbio 
israendeccu tevaemba ancaenchoma camba afajefa. Tres ayafangae 
faengae tsu tevaencho –hevreo, griego, latín ayafangae. 21 Tsacansi 
Chigama afasu nasundeccu attepa Pilatoma sufa:

—Tevaenjama: “Israendeccu nasu,” qquen. Tsama bove ñotssi tsu 
qquen tevaeñe: “Ña gi Israendeccu nasu qquen sucho ai.”

22 Tsama Pilatoja su:
—Ña tisu injanqquiacaen tevaenchoja cuintsu tsacañijan.
23 Sundarondeccuja Jesúsma avujacconga otipa tise ondiccujecho 

sarupama attufaenccofa. Cuatro sundaro tsu tsacaen isufa. Tsama 
Jesús ombasu ondiccujeja anchombichoa tsu. Ugachoyi tsu pafacco. 
24 Chittaye injambipa sundarondeccuja tisupapora sufa:

—Bove ñotsse jinge chittambeyi cofepa atesuye majan tsu 
ganamese.

Tsacaen tsu tsonfa Chiga Tevaenjen qquen suqquiacaen: “Tisupapora 
cofe ganamba ña ondiccujecho sarupama attufaenccofa.”

Sundarondeccu tsacaen tsonjenni 25 avujacco pporotsse Jesús chanjan 
ccutsu. Tiseiccu ccutsufa tise quette, faesu María –tsa Cleofás pushe, 
María Magdalenaqque. 26 Jesúsja tise chama attepa ña tise injancho 
shondosumaqque attepa tise changa su:

—Mama, tsa tsu que dushuja.
27 Omboe ñangaqque su:
—Tsa tsu que chanjan.
Tsacaen susi ñajan tsequiyi tisu ettinga anga cuintsu tseni canjeñe.

Jesús pacho 
(Mt 27 .45-56; Mr 15 .33-41; Lc 23 .44-49)

28 Tsacaen supa Jesúsja oshachoma tayo nani qquen atesuchopa qquen 
su, Chiga tevaenjen suqquiacaen tsoñe:

—Tsaqquiesu gi.
29 Nane tsetti apini inzatssia vino ccutsu. Tsama aija isupa 

chanchanchanchoanga tssipoemba hisopo canttinicconga ejiamba Jesús 
ayafanga canjaenfa. 30 Jesúsja inzatssia vinoma cuipa su:
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—Pacco tsu naniñe.
Tsacaen supa tsovema puntssamba pa.

Sundaro Jesúsma quiccucho
31 Chiga panshaencho injiengecho ata pan napijisi israendeccuja 

injanfambi cuintsu semamaqquia ata avujacconi aivo dusefaye. Nane 
tsa semamaqquia ata tsu ñoame titssetssia. Tsacansi Pilatoma sufa 
cuintsu mandaye avujacconi dusefachombe ttenagoma uccashoye 
cuintsu junde paye; uccashopa aivomaqque andian catiye. 32 Tsacaen 
mandasi sundarondeccu japa Jesúsiccu faengae otifachoma faembe 
ttenagoma uccashopa faesumbe ttenagomaqque uccashofa. 33 Tsama 
Jesúsnga catsepa canfanijan tayo pachosi ttenagoma uccafambi.

34 Tsacaen uccambipa fae sundaro tise dansanchoiccu Jesús 
utuccuttima quiccusi tsefaeiccuyi tsaccu anjampaiccu sombo. 35 Ña gi 
attepa vama conda. Ñoame attepa gi injamba conda queiqque pañamba 
injanfaye. Ñoame sucho tsu. 36 Nane tsacaen tsu Chiga Tevaenjen 
suqquiacaen tsonfa qquen suchoma: “Ni fae tsuttaveyiqque uccafayabi 
tsu.” 37 Toyacaen ccatti Chiga Tevaenjenga qquen tsu su: “Tisepanga 
quiccuyechoma tsu attefaya.”

Jesúsma atufacho 
(Mt 27 .57-61; Mr 15 .42-47; Lc 23 .50-56)

38 Tsacaen tsonfasi José, Arimateasu aija, Pilatoma iñajan Jesús 
aivoma afesi angaye. Joséja Jesúsve injancho. Tsama israendeccuma 
dyojopa atutsseyi injancho. Pilato mandasi Joséja Jesús aivoma anga. 
39 Toyacaen Nicodemoqque jipa ñomebama i, cien librave, mirra ñomeba 
aloes ñomebaiccu echhoenchoma. Tsa Nicodemo tsu tayoe cose Jesúsiccu 
condasengacho. 40 Joséja Nicodemoiccu Jesús aivoma isupa echhoencho 
ñomebaiccu sarupama ñomiamba findifa. Tsacaen tsu israendeccuja 
pachoma atuye atesufa. 41 Jesúsma fittifatti pporotsse quinisisicco jin. 
Tsetti cuna atutti jin toya aima atumbichoa. 42 Tsa atuttija pporotssisi 
tsanga Jesús aivoma angapa ccuiñafa tayo semamaqquia ata napijisi.

Jesús ccase qquendyacho 
(Mt 28 .1-10; Mr 16 .1-8; Lc 24 .1-12)

20  1 Domingo ata, faesu avujaquive atasi María Magdalenajan 
sinte toya coseyi atuttinga japa atte sombottima piccocho patu 

fettayechoma. 2 Tsacaen attepa buttopa ji, ña, Jesús injancho, Simón 
Pedroiccu canjeni. Jipa inginga su:

—¡Nasu aivoma atuttiye angafasi gi mani ccuiñachoveqque atesumbi!
3 Tsacaen susi ñajan Pedroiccu atuttima cansu jafa. 4 Faengae buttopa gi 

Pedroma titsse quiame buttopa otie napi. 5 Canimbeyi ppoicamba gi Jesúsma 
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findipa atucho sarupa macaen findipa atuchoja toengatssi cuichoma atte. 
6 Simón Pedroja ñama omboe napipa atuttinga cani. Tiseqque findipa atucho 
sarupama atte. 7 Jesús tsovema onccancho pañeromaqque atte ccattinga 
ompangoemba cuiñachoma. 8 Tsonsi ña, otie atuttinga napichoqque 
canimba attepa gi injan. 9 Tsama toyayi gi Chiga Tevaenjen Jesús papa ccase 
qquendyayachone suchoma atesufambi. 10 Tsacaen attepa gi tisupa tsaoni jifa.

Jesúsja María Magdalenanga attian 
(Mr 16 .9-11)

11 Tsama Maríaja atuttini iná catiye. Inajemba atutti changoma ppoican. 
12 Ppoicamba atte dos Chigama sefacconisu shondosundeccuma. Tsendeccuja 
totoama ondiccupa Jesús aivoma ccuiñaccuni dyaifa, faeja tsovefani, faesuja 
tsutteccofani. 13 Chigama sefacconisu shondosundeccuja iñajampañafa:

—Pushesu, ¿jongoesie qui inajen?
Tiseja su:
—Ña nasu aivoma atuttiye angafasi gi mani ccuiñachove 

atesumbipa inajen.
14 Tsacaen supa Maríaja piyicamba Jesúsma atte. Tsama Jesúsve 

atesumbi. 15 Tsonsi Jesúsja iñajampaña:
—Pushesu, ¿jongoesie qui inajen? ¿Majame qui ttatta?
Tiseja quinisisicco coirasu qquen injamba Maríaja su:
—Coirasu, que Jesús aivoma angapa mani ccuiñada ñanga condaja ña angaye.
16 Tsonsi Jesúsja su:
—¡María!
Maríaja piyipa hevreo ayafangae su:
—¡Ravoni! —atesiansu qquen sucho.
17 Jesúsja su:
—Ñama ppororoembe antteja. Toya gi sefacconi ña Yaya canjeni 

jambi. Tsama japa faengae ñame injanchondeccunga condaja: Ñanda gi 
ña Yaya, que Yayani jaya. Ña Chigani, que Chigani gi jaya.

18 Tsonsi María Magdalena japa ingi Jesúsma shondosundeccunga conda:
—¡Tayo gi Nasuma atte!
Toyacaen Jesús tisenga suchomaqque tsu conda.

Shondosundeccunga attiancho 
(Mt 28 .16-20; Mr 16 .14-18; Lc 24 .36-49)

19 Tsequi ata, toya Domingo ata, cosesi ingi Jesúsma shondosundeccuja 
faengae bojin shequefa. Israendeccuma dyojopa gi sombottima piccojin 
canjenfa. Tsama Jesúsja ingi enttingenga ji ccutsupa qquen chigabian:

—¡Opatsse cansefaja!
20 Tsacaen supa tise tivema, tise utuccuttima inginga canjaen. Ingija 

Nasuma attepa gi avujafa. 21 Tsomba ccase Jesúsja inginga su:
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—¡Opatsse cansefaja! Ña Yaya ñama mandamoenqquiacaen gi ñaqque 
queima mandamoeña ñane condasesuve.

22 Tsacaen supa inginga tise qquendyapama ufapa su:
—Chiga Ñotssia Qquendyapama isufaja. 23 Majan ai egae tsinconchoma 

quei aqquepoeninda ñaqque gi tsama tayo aqquepoen. Tsama majan egae 
tsinconchoma quei aqquepoembianda ñaqque gi tsama aqquepoeñabi.

Tomás Jesúsma attepa injancho
24 Tsama Jesús jisi Tomás, tsa Gemelo qquen sufachoja, canjembi. 

Tiseqque ingi docesu 25 omboe jisi ingija sufa:
—Nasuma gi attefa.
Tsama Tomásja su:
—Tivema cravoiccu otifachoma attembita, ña tsimianccoiccu tsanga 

tsomimbita, ña tiveiccu tise utuccuma quiccuchonga tsomimbita 
injañabi gi.

26 Ocho ata pasasi ccase ingija sombottima piccojin dyaifa tsaoni. 
Tsequija Tomásqque canjen. Tsacaen piccojin dyaifani Jesúsja ingi 
enttingenga ji ccutsupa chigambian:

—Opatsse cansefaja.
27 Tsomba Tomásnga su:
—Ña tivema camba que tsimianccoiccu tsomijan. Ña utuccuttima que 

tiveiccu tsomijan. “Nane ñajan injañabi” qquen sumbeyi ¡ñame injanjan!
28 Tsonsi Tomásja su:
—¡Ña Nasu qui! ¡Ña Chiga qui!
29 Jesúsja su:
—Tomás, ñama attepa qui injan. Ñoame avujatssifa tsu majan ñama 

attembe injanchondeccu.

Va tevaenjen injancho
30 Toyacaen tsu Jesúsja titsse inginga canjanjen. Paccoma tevaembi 

gi va tevaenjenga. 31 Tsama tayo tevaenchoma gi tevaen cuintsu quei 
pañamba injanfaye Jesúsja Cristo tsu, Chiga Dutssiye. Quei tsacaen 
tiseve injanda qui tise aive dapa tsangae cansefaya.

Jesús siete tisema shondosundeccunga attiancho

21  1 Tsacaen tsomba omboe Jesúsja ccase inginga attian, ingi 
Tiberias mar otafani canjenni. Qquen tsu tiseja attian:

2 Faengae gi canjenfa Simón Pedro, Tomás –tsa Gemelo qquen sucho, 
Natanael– tsa Galileasu Caná canqquesu, ña quindya Santiago, ña, faesu 
dos Jesúsma shondosundeccu. 3 Tsacaen canjemba Simón Pedroja su:

—Avu ttattasu gi jayi.
Tsacaen susi ingiqque sufa:
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—Ingiqque queiccu jiye.
Tsomba japa shavonga otsefa. Tsama tsequi cose ni fae avuveyiqque 

indifambi gi. 4 Ataningae Jesúsja mar otafani ccutsu. Tsama ingija 
tiseve atesufambi. 5 Tsonsi Jesús inginga su:

—Dushundeccu, ¿avumanda ti qui indifambi?
Ingija sufa:
—Meifa.
6 Tsonsi Jesúsja su:
—Shavo tansinfama vachoyita qui avuma indifaya.
Tsacaen vachopa gi vachovama somboeñe oshafambi tsainbitssia 

avusi. 7 Tsomba ña Jesús injancho gi Pedroma su:
—¡Nasu tsu!
Nane ondiccujema oshichhapa shacariccuyi vachojepa Simón Pedroja 

“Nasu” qquen pañamba tise ondiccujema ondiccupa marnga butto cani 
otafani somboye. 8 Tsonsi ingija vachovama qquitsapa shavoma ccattufaenfa 
patundundunga. Biambicco tsu, cien metroqquiacan. 9 Ccattufapa gi singe 
oquechoma attefa. Tsani avu ottachoma panmaqque attefa. 10 Tsonsi Jesúsja su:

—Ifaja quei indichosu avuma.
11 Tsacaen susi Simón Pedro shavonga japa vachovama sania qquitssa 

somboen patundundunga. Nane rande avu ciento cincuenta y tres tsu jin. 
Tsacaen tsainbitssia avuma indima vachovaja ttumbi. 12 Tsonsi Jesúsja su:

—Jipa angifaja.
Majañiqque gi “¿majan qui?” qquen iñajampañafambi Nasusi atesupa. 

13 Tsonsi Jesúsja catsepa panma isupa inginga afe. Avumaqque afe.
14 Jesúsja pachoye qquendyapa tsequiccu tres se tsu ingi tisema 

shondosundeccunga attian.

Jesús Simón Pedroiccu condasecho
15 An nanimba Jesúsja Simón Pedroma iñajampaña:
—Simón, Jonás dutssiye, ¿vandeccuma titsse ti qui ñame ñotsse injan?
Pedroja su:
—Ju Nasu, que qui atesu ña quema injanchoma.
Jesúsja su:
—Oveja dushuma ofianqquiacaen ña aima atesianjan.
16 Tsettie ccase iñajampaña:
—Simón, Jonás dutssiye, ¿ñama ti qui ñotsse injan?
Pedroja su:
—Ju, Nasu, que qui atesu ña quema injanchoma.
Jesúsja su:
Tsacaenda ña aima coiraja ovejamacaen.
17 Tsomba ccase, tercera se iñajampaña:
—Simón, Jonás dutssiye, ¿aqquia ti qui ñama injan?
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Pedroja ñombiye, jaño tres se iñajampañaba “¿Aqquia ti qui ñama 
injan?” qquen iñajampañasi. Ñombiyepa su:

—Nasu, que qui paccoma atesucho. Que qui atesu ña quema injanchoma.
Tsonsi Jesúsja su:
—Tsacaenda ña aima atesianjan ovejamacaen. 18 Nane ñoame gi su, 

que chuiteja tisu qui ondiccupa mani jaye injanda ja. Tsama coenza 
ccasheyeve data qui que tivema yasasi faesu tsu quema ondiqquiamba 
que jaye injambinia angaya.

19 Tsacaen supa Jesúsja condaye injan macaen Pedro pata poiyicco 
ainga canjaeñe Chigaja titssetssiave. Tsomba Jesúsja su:

—Ñaiccu jija.

Jesús injancho shondosu
20 Piyicamba Pedroja ñama atte, tise sepaccofae jiñachoma. (Nane 

Jesús ñama ñotsse injansi gi anjenchoni tiseiccu pporotsse dyaipa 
iñajampaña: “Nasu, ¿majan tsu quema indiye afesu?”) 21 Pedro ñama 
attepa Jesúsma iñajampaña:

—Nasu, ¿vaja macaen tsu daya?
22 Jesúsja su:
—Ña, ña ccase jiyangae tise canseye injanninda ¿jongoesie qui 

fundoje? Queja ñaiccu jija.
23 Tsacaen susi faengae injanchondeccunga ayafaja asitta ñajan 

payabichoave. Tsama: “Juanjan payabi” qquen Jesúsja Pedronga 
condambipa: “Ña, ña ccase jiyangae tise canseye injanninda ¿jongoesie 
qui fundoje?” qquen tsu su.

24 Ña gi tsa shondosu. Oshachoma ña tsofeiccu attepa gi qquen 
tevaen. Poiyicco tsu atesufa ñajan tansintsse afasu.

25 Toya tsu tsainbitssi Jesús tsonchoja. Nane patssima faecco 
faeccove tevaeninda va andeqque pacco tsesu tevaenjema anbiañe 
oshambi, qquen gi injan.

Tsangaeyi. 
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